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English
apply/ use coercive measures

ban entry

border control

border operations/activities
cargo control

carry out body search (strip
search)

carry out operational
investigation activities
check

check against database
check sufficient means of
subsistence/ financial means

check/examine vehicle’s
technical condition

collect/ process/ enter/ submit/
gather/ pass on
information/data

conduct
conduct proceedings based on
national regulations

conduct tasks appointed by
the court or prosecutor or
other state bodies

control
control legality of stay

control the observation of
residence regulations in the
country

convoy/ escort expelled person

cooperate with:
- public institutions

- state services

Border guards’ duties
RobeZzsargu pienakumi
O0s13aHHOCTH OTPAHMYHHUKOB

Russian

MPUMEHSTh MEPHI
MPUHYXICHUS

3aMpeTUTh BHE3/I
MOTPAHUYHBIH KOHTPOIIb
JICHCTBUS HA TPAHULIE
MpoBEpKa rpysa
OCYILIECTBJIATD JINYHBIN
JTOCMOT]

MIPOBOJUTH ONIEPATHBHO-
PO3BICKHBIC JICUCTBUS
MIPOBEPSITH

MPOBEPATH 1O 0a3e JaHHBIX
MIPOBEPSTH HATMYUE
HEeOOXOIUMBIX IUIATEXKHBIX/
JICHEI)KHBIX CPEJICTB
MIPOBEPATH TEXHHUUECKOE
COCTOSTHUE TPAHCTIOPTHOTO
cpexncTa

cobupats/ 0OpabaTsiBaTh/
BBOJIUTH/ 1MOJ1aBaTh/ cOOMPATh/
nepenaBath HHPOPMAIUIO/
JIaHHBIC

MIPOBOIUTH

OCYIIIECTBISTh
MIpe/IBapuTeNIbHOE/ 10Cy1e0HOe
paccieoBaHie Ha OCHOBAaHUU
HAI[MOHAJILHOTO
3aKOHOJATEThCTBA
OCYILIECTBJIATH ICUCTBUS MO
MOPYUYEHUIO CyJla WIH
MPOKYPATYPHI, a TAKIKE JIPYTUX
rOCy/IapCTBEHHBIX OPTaHOB
KOHTPOJIMPOBATH
KOHTPOJIHPOBATh 3aKOHHOCTh
peObIBaHUS

KOHTPOJIMPOBATH COOIOICHUE
TIpaBWII TPeOBIBAaHUS B CTpaHE

KOHBOMPOBATh/ COMPOBOXKAATH

BBIIBOPSIEMYIO IIEPCOHY

COTPYIHUYATH C:

- 0bwecmeeHHbIMU
op2anuzayuamu

- 20cyo0apcmeeHHbIMU
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Latvian
piemérot piespiedu lidzeklus

liegt ieceloSanu

robezkontrole
darbibas/aktivitates uz robezas
kravas kontrole

veikt personas parmekléSanu

veikt operativas izmekléSanas
darbibas

parbaudtt, kontrol&t

parbaudit datubaze

parbaudit vai ir pietiekami
iztikas lidzekli/ finanSu Iidzekli

parbaudit transportlidzekla
tehnisko stavokli

vakt / apstradat / ievadit /
iesniegt / apkopot / nodot
informaciju / datus

vadit, veikt

veikt pirmstiesas izmekl&Sanas
darbibas, pamatojoties uz valsts
tiesibu aktiem

veikt uzdevumus, ko uzliek
tiesa, prokurors vai citas valsts
iestades

kontroléet
kontrolét uzturé$anas likumibu

kontrol&t uzturésanas
nosacijumu ieveéroSanu valsti

konvojét izraidito personu

sadarboties ar:
- sabiedriskam iestadem

- valsts dienestiem



- Police
- the Customs

- border services from other
countries
- law enforcement institutions

- inhabitants of border area

criminal prosecution
cross-border traffic control

detain a person

detect crime

do risk analysis

documents check/examination
duty

- to be on duty
- to carry out duties
ensure public order

examine

expel/remove persons
give / provide first aid
intelligence

issue readmission/return
decision

issue visas

luggage control / inspection
maintain communication
monitor person

operational activities
organise and carry out cross-
border traffic control

prepare/process procedural
documents in civil and
administrative cases

prevent illegal border crossing

to prevent illegal
transportation of :
- waste,

- harmful,

- dangerous,

- chemical,
nuclear,
radioactive

cyacoamu

- noauyuet

- MaMOACEeHHOU
cyocoou/mamodicHel

- NOCPAHUYHBLIMU CTYHCOAMU
opyaux 20cyoapcme

- NpasooOXpaHumenbHulMU
opeaHamu

- JICUmenaMuU npuepaHuybs

YTOJIOBHOE IIPECIICI0BAHUE
KOHTpPOJIb IIOIPAHUYHOIO
JBHKEHUS

3a/lepKaTh YEJIOBEKa

BBISIBJISATH MPECTYIICHUS
MIPOBOIUTH aHATN3 PUCKA
MPOBEpPKa JOKYMECHTOB
ciryx0a/nexypcTBo/
00513aHHOCTD

- Ha caysche/na dexcypcmee
- 8LINONHAMb 00A3AHHOCIU
o0OecrieynBaTh O0IIECTBEHHEIN
MOPSIIOK

MIPOBEPSTH, OCMAaTPHUBATh
BBIJIBOPSITH JIUIIA(JTIOIEH )
OKa3bIBaTh MEPBYIO TTIOMOIIIH
pasBenka

BBIIABATh PEIICHUE O
peajMuccuu / BO3BpallleHUN

BBIJIaBaTh BU3BI
IIpoBepKa/ JOCMOTp Oaraxa
MOJJIEP>KUBATH CBS3b
Ha0JI10/1aTh 32 JINLIOM
orepaTHUBHBIC ACUCTBUS
OpPTraHHU30BHIBATH U
OCYIIECTBISTH KOHTPOIIb
MTOTPAaHUYHOTO JIBFKCHUS
oQOopMIISITH/ TOATOTABINBATH
MPOIIECCYaTbHBIC JOKYMEHTBI
0 TPAKJIAHCKUM U
aJIMHHHCTPATHBHBIM JIeJIaM
MpeIoTBpaIlaTh HE3aKOHHOE
nepecedeHe TPAHUIIBI
MpeIoTBpAIaTh HE3aKOHHOE
MepeMeneHre Yepe3 TpaHuIly:
- 0Mx0008,

- 8DEOHbIX,

- ONACHUIX,

- XUMUYECKUX,

- I0EepHbIX,

- PAOUOAKMUBHBIX

- policiju
- muitu

- citu valstu robezdienestiem
- tiesibsargdjosajam iestadéem

- pierobezas iedzivotajiem
kriminalvajasana
parrobezas satiksmes kontrole

aizturét personu

atklat noziegumu

veikt riska analizi

dokumentu parbaude
pienakums, dienests, deziira,
norikojums

- dezureét, dienét, nortkojuma
- veikt/pildit pienakumus
nodros$inat sabiedrisko kartibu

parbaudtt, apskatit

izraidit personas

sniegt pirmo palidzibu
izlukoSana

izdot readmisijas/atgrieSanas
lémumu

izsniegt vizas

bagazas kontrole / parbaude
uzturét sakarus

uzraudzit personu

operativas darbibas

organizet un veikt

parrobezas satiksmes kontroli

sagatavot / apstradat
procesualos dokumentus
civillietas un administrativajas
lietas

noveérst nelikumigu
robezskérsosanu

noveérst nelikumigu:

- atkritumu,
- kaitigu,

- bistamu,

- kmisku,

- kodol-,

- radioaktivo



materials/substances

- works of art

- protected species of animals
across the border

prevent law violation

prevent smuggling of
prohibited items and
substances across

the border

process visa application

profiling

pyrotechnic/ explosives
control

radiometric control
receive asylum seeker’s
application

refusal of entry
refuse entry

safety in international
communication
service

- to be on service
security control

seize / confiscate articles/items

serve on border
search/inspect person, goods
and means of transport
state border protection
traveller’s luggage check /
examination

traffic control at BCP
vehicle check / examination

vehicle documents check

work in shifts/shift work

Mamepuanos/ eewecms
- npou3eedeHUll UCKYCCmea
- OXPAaHAEMbIX HCUBOMHBIX

IpeaoTBpaIaTh
MpaBOHAPYLICHHUS
IpeA0TBpaIaTh HE3aKOHHOE
MEepEMEILCHUE 3anPEIEHHBIX
IPEAMETOB U BEILECTB Yepe3
TpaHHIly

paccMOTpeTh mpomeHne/
X0JIaTalCTBO/ 3asBJICHUE O
MOJTYYEHUH BU3BI
npopuIMpoBaHUe

KOHTPOJIb IMPOTEXHUIECKUX/
B3pBIBUATHIX BEIIECTB
pagroMeTpHYECKUN KOHTPOJIb
MIPUHATH 3asiBJICHUE/
IpoIIeHne/ X0aTaicTBO O
MIPEIOCTABIIEHUHN YOeXKHILA
OTKa3 BO BbE3/Ie

0TKa3aTbh BO BbE3/IE
0€301acHOCTh B
MEXTYHAPOIHOM COOOIICHUN
ciyx0a, ycioyra

- cayorcums

KOHTPOJIb 0€30MacCHOCTH
U3BATH/ KOH(UCKOBATH
MPEIMETHI

HECTH MOTPaHUYHYIO CIIYk Oy
0OBICKMBATh/OCMATPUBATh
9eJI0BeKa, BEIr 1
TPaHCIOPTHBIE CPECTBA
OXpaHa rocyJapCTBEHHOMN
TPaHHUIIBI

IpoBepka/ocMoTp Oaraxa
MyTeIeCTBEHHUKA

KOHTPOJTb TIOTOKA JABMKEHUS B
MYHKTE OrPaHUYHOTO
koHTposs (ITIK)
MIPOBEPKA/OCMOTP
TPaHCIIOPTHOTO CPENICTBA
MIPOBEpPKa JOKYMEHTOB
TPaHCIIOPTHOTO CPENICTBA
paboTaTh Mo cMeHam/
TMOCMEHHas paboTa

materialu/ vielu

- makslas darbu

- aizsargdjamo dzivnieku
parvietosanu pari valsts
robezai

noverst likuma parkapsanu

noverst aizliegto prieckSmetu un
vielu nelikumigu
parvietosanu/kontrabandu pari
robezai

izskatit vizas pieteikumu

profiléSana

pirotehnikas / spragstvielu
kontrole

radio metriska kontrole
pienemt patvéruma mekl&taja
iesniegumu

iecelosanas atteikums
atteikt ieceloSanu
droSiba starptautiskaja
komunikacija
dienests, pakalpojums
- but dienestd
drosibas kontrole
konfiscet priekSmetus

dienét uz robezas

parmeklet/ aplukot (apskatit)
personu, mantas un
transportlidzek]us

valsts robezas aizsardziba

celotaja bagazas parbaude

transportlidzeklu plusmas
kontrole RSV

transportlidzekla parbaude
transportlidzek]a dokumentu

parbaude
darbs mainas/ mainu darbs



English

back light magnifying glass
/illuminating magnifier
belt

binoculars

bullet-proof vest

CO2 sensor

CO2 detector

combat suit/dress,
battle/military dress
computer

Copier

digital camera

drug identification test

fax

fingerprint scanner
GPS (global positioning
system)

handcuffs

heartbeat detector
helicopter

Helmet

magnifying glass

map case

metal detector
microscope

mirror for vehicle
examination

mobile or stationary
document analysis Kit/ device

mobile radiation sensor/
detector/ pager

monitoring/ surveillance
system

motorbike

night vision goggles
passport reader

Border guards’ equipment
RobeZsargu tehniskie Iidzekli
Ob6opynoBanne NOrPaAaHUYHUKOB

Russian

Jiylia € HO,I[CBCTKOI71

peMEHb

OMHOKITb
OpOHEXUIIET
natunk CO2
(yriekucmioro rasa)
nerektop CO2
(yrmekucnoro rasa)
noJieBast hopma

KOMIIBIOTEDP
KOITMPOBAJILHBIN armapar
udpoBas kamepa

TECT HA HAPKOTUKHU

(hakc
CKaHEp OTIEYATKOB MaJIbIICB
(GPS)HaBuranuroHnHas cucrema

HapYIHUKH
JETEKTOp cepAreOneHus
BEPTONET

ieM/ Kacka

YBEJIMYUTENIbHOE CTEKJIO/ JIyna
TJIaHIIET

METaJUIOMCKATEh

MHUKPOCKOTI

3epKaJIo ISt OCMOTpa
TPAHCIIOPTHOTO CPEACTBA
MOOWJIHHOE UJTU CTAI[MOHAPHOE
YCTPOMCTBO 7Sl MPOBEPKU
MTOJTTMHHOCTH JIOKYMEHTOB
MOOUITBHBIIH
paguoMeTpUUIECKHil ceHcop/
JeTeKTOp/ AaTYUK

cucTeMa HaOTrOCHUS

MOTOIIHKIT

puOOP/0YKM HOYHOTO BUICHHS
YCTPOWCTBO JJIsi CYUTHIBAHUS
JAHHBIX MAaCIIOPTOB/CKAaHEP
MacIopToOB

Latvian

lupa ar apgaismojumu

josta

binoklis

brunu veste

detektors dzivu butnu klatbatnes
atklasanai

sensors dzivu butnu klat butnes
atklasanai

lauka formasterps

dators

kopétajs

digitala fotokamera
narkotiku identificeéSanas
testeris

fakss

pirkstu nospiedumu skeneris
GPS (globala poziciong$anas
sist€éma)

rokudzelzi

sirdspukstu detektors
helikopters

kivere /brunucepure

lupa

plansete

metala detektors
mikroskops

spogulis transportlidzeklu
parbaudei

parn€sajamais vai stacionarais
dokumentu parbaudes
komplekts

dozimetriska parnésajama
kontroles iekarta

noverosanas sistema
motocikls

nakts redzamibas brilles /iekarta
pasu lasitajs



Pepper spray

printer
portable contraband detector

quad /ATV
radiometric control gate

radiotelephone
reflective/safety vest

road/traffic spikes

safety glasses
service dog
signalling disc/traffic paddle

sniffer dog

snow scooter/motorbike
stamp

tactical vest

taser

torch/ flashlight
truncheon/baton
tweezers

tying net

UV lamp

video endoscope

video surveillance camera
CCTV (closed -circuit
television)

VSC (video spectral
comparator)

weapon/ firearms

X-ray equipment/scanner

MIePIIOBEII OaTTIOHUYHK

MIPUHTED

MOPTATUBHBIN/ TIEPEHOCHOM
JETEKTOP KOHTPaOaH bl
YETBIPEXKOIECHBIA MOTOIIMKJ/
KBaJPOLUKII
paguoMeTpUUYECKHe BOpOTa

panuotenedon
OTpa)kaTeIbHBIN/ CrIacaTeIbHBIHA
KHUIIET

CPEICTBO IPUHYAUTEILHON
OCTaHOBKH aBTOMOOMIICH/
JOPO>KHBIC IUTBL/"Ex"
3alUTHBIE OYKU
cimyxeOHasi cobaka

Ke3J1 1151 OCTAHOBKHU
TPAHCIIOPTHBIX CPEJICTB
co0aka-uIenKa

CHET0X0/J1/ CHeXHBIH MOTOITHKIT
mTaMIl

TAKTUYECKUH JKUJICT
JIEKTPOIIOKOBOE YCTPOICTBO/
JIEKTPOIIOKEP

(doHapux

CTEK

MHUHIIET

00e3Bpex)uBaroIas ceTka

UV (ynpTpaduoneronas) jammna
9H/I0CKOII

Kamepa BUICOHAOIIOICHUS

BUJICOCTIEKTPAJIbHBIH
KOMITapaTop

opyxue

PEHTTeHOBCKUH anmnapat/
peHTreHoanmnapar

kairino$as vielas izsmidzinoSs
balons

printeris

kontrabandas detektors

kvadricikls

stacionara radiacijas merisanas
iekarta/varti

racija

atstarojosa veste

piespiedu apstadinasanas iekarta
“ezis”

aizsargbrilles
dienesta suns
zizlis

narkotisko vielu meklé$anas
suns

sniega motocikls

spiedogs

taktiska veste

elektrosoks

lukturis

steks

pincete

sagiistiSanas tikls

UVS lampa

video endoskops
videonoveroSanas kamera
(slegta tikla video noveérosana)

video spektralais komparators

ieroCi/SaujamierocCi
rentgenstaru iekarta



Infrastructure of a Border Crossing Point
RobezSkérsosanas vietas infrastruktiira
NudpacTpyKkTypa NYHKTA NOTPAHUYHOT0 KOHTPOJIA

English

administrative building
armoury
bank/insurance office

barrier
building for vehicles thorough
check

cage for service dog
car park/parking lot
cargo customs terminal

checkpoint/control booth

chief’s/ head’s/ commander’s
office

communication tower
customs/customs service
customs examination area
detention room/custody

duty free shop
duty office

ecology control
EU/EEA/CH citizens lane

fence
focal point
Goods to declare/ “Red lane”

heart beat detector/ heart beat
detection facility

informative notice/ sign
interview room

lane
- lane for lorries with cargo

Russian

aJIMMHHUCTPATUBHOE 3/]aHKe
OpyXXelHas KOMHaTa
otneneHue 6anka/opuc
CTPaxOBOM KOMIIAHUU
nutarbaym

3aHKE IS yriTyOiaEHHOTO
JOCMOTpa TPAHCIOPTHBIX
CpencTB

BOJIbEP CIIY’)KEOHOM cobaku
CTOSTHKA

IPy30BOM TaAMOKEHHBIH
TEPMHHAI

MIPOIYCKHOM MYyHKT/
KOHTPOJIBHBIN IIOCT

KaOWHEeT HaualbHUKa/
pYKOBOIUTENS/ KOMAaHIMpa
KOMMYHHKAIIMOHHAS BBIIIIKA
TaMO>KHSI/TAMOYKCHHAs CITyk0a
30Ha TAMOXXEHHOTO KOHTPOJIS
MOMEILIEHUE COJePIKAHUS
3aJIepKaHHBIX JIUI]

Mara3uH OecIONITHHHON
TOPTOBIIN

MIOMEIIEHUE J1eKYPHOTO
9KOJIOTUYECKUI KOHTPOJIb
roJioca Jijisl IBHXKEHUS TpaskIaH
EC/ ED3/IIBelinapckoit
Kondenepanuun

3ab0p

(OKYCHBIN MMYHKT

ToBapsl, noanexamue
nexiapupoBanuio/ «KpacHsii
KOPHIOP»

aT4YnK
cepaneOrneHust/ycTpoiucTBo/
MOMEIICHUE /1151 OOHApYKEHUs
cepaneOueHus
MH(OPMAIIMOHHBIN 3HAK

MoMeTteHue (J1sl)
WHTEPBBIONPOBAHHUS
rmoJjoca

- HOJIOCA OBUNCEHUS OIS

9

Latvian

administrativa €ka

ieroCu istaba / telpa

bankas filiale/ apdroSinasSanas
birojs

barjera

transportlidzeklu padzilinatas
kontroles/ parbaudes €ka

dienesta suna sprosts
stavlaukums
kravas muitas terminals

caurlaides punkts/ kontroles
kabine
priekSnieka/vaditaja/
komandiera kabinets

sakaru tornis

muita/ muitas dienests
muitas parbaudes zona
aizturéto personu telpa/
1slaicigas aizturgSanas vieta
beznodok]u veikals

dezurtelpa
ekologijas kontrole
josla ES/EEZ/CH pilsoniem

70gs

fokusa punkts

Preces deklaresanai/ “Sarkanais
koridors”

sirdspukstu detektors,
sirdspukstu atklaSanas
iekarta/telpa

informativais pazinojums,
norade/ zZime
intervésanas telpa

josla
- josla kravas



- lane for lorries without cargo

- auxiliary (emergency) lane

monitoring centre
Nothing to declare/
lane”

“Green

parking for detained/seized
vehicles

pavilion
pedestrian crossing
pedestrian lane

plant protection service
radiation control gates

restricted area
room for asylum seekers

second line check office
shed
shift manager’s/leader’s office

terminal

toilet/WC/ rest room
traffic sign/lights
travellers’ luggage control
room/room for persons’
inspection

turnstiles

veterinary control
waiting area
weighbridge

X-ray facility

2pPY308bIX A8MoMooULel ¢
2py30M

- nonoca 08udCeHUst O
2py308bIX agmomoobuell be3
epy3a

- QonoaHumenvbHas (pe3epenas)
nO0CA 0BUICEHUS

LEHTp HaOI0IeHUs

ToBapsl, HENOATIEXKAILHE
JEKJIapUPOBaHUIO/ «3eIEHBIN
KOPHIOP»

CTOSIHKA ISl 3a1epKAHHBIX/
KOH()HMCKOBaHHBIX
TPAHIIOPTHBIX CPE/ICTB
MaBUJILOH

MIEHIeXOIHBIH Mepexo]

10JIOCA JIBHKEHUS JIJISt
TMEIIeX0/I0B

ciyk0a 3aluThl pacCTeHUN
BOpOTA TSt
PaTHOMETPUYECKOTO KOHTPOJIS
30Ha OTPAHUYEHHOTO JJOCTYIIa
MTOMETIIEHUE JIJIS JINII, UIYIIHX
yOexwuiie

oduc MPOBEPKH BTOPOH JIMHUU
HaBec

MOMEIIeHNEe/KaOUHET CTapIIero
CMEHBI

TEPMHHAI

TyamneT

JIOPO’KHBIN 3HaK/cBETOPOp

3aJl IOCMOTpa JIMYHOTo Oaraxa /
MacCakKHupPOB

TYpPHUKETBI
BETEPUHAPHBIN KOHTPOJIb
30Ha OKUJAHUS
MOCTOBBIE BECHI

3/1aHHE PEHTI€HOBCKOTO
KOHTPOJIS
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transportlidzekliem ar kravu

- josla kravas
transportlidzekliem bez kravas

- papildus (arkartas) josla

uzraudzibas centrs
“Zalais koridors”/ Nekas nav
deklaréjams

aizturéto/ konfiscéto
transportlidzeklu stavlaukums

paviljons
gaj&ju pareja
g3j¢ju josla

augu aizsardzibas dienests
radiacijas kontroles varti

ierobezota teritorija
telpa patvéruma mekletajiem

otras parbauzu linijas telpa
nojume

norikojuma vecaka dienesta
telpa

terminals

tualete

celazime/ luksofors
celotaju bagazas/ personu
parbaudes telpa

turnikets

veterinara kontrole
uzgaidama zona, stavlaukums
platformas svari

rentgen parbaudes €ka



English

Calm down
Don't go there!
Don't leave the vehicle!

Don’t panic!

Don't take pictures/video
here!

Do not worry!

Follow me!

Go back to your car!

Go to that building!
Park your car over there!

Please answer my questions!

Please repeat!
Please speak slower!

Please take your belongings
out of the car!

Stay calm!

Stop filming!

Switch off car video recorder!

You need to wait for the shift
leader.

You will have to stay here for
some time!

Wait a minute!

Wait here!

Giving instructions and orders
Instrukciju un pavélu doSana
IIpenocraBiieHue HHCTPYKUUI

Phrases

Russian

Ycnokoiitecs!

He unure Tyna!

He nokunaiite TpaHciopTHOE
cpeacTso!

He nanukyiite!

He dbortorpadupyiite/ He
CHHUMaiTe 37eCh!

He 6ecniokoiitecs!

Crnenyiite 3a MHOI!
Bepnutech B cBOIO MamuHy!

Wnute B TO 31aHue!
IIpunapkyiiTe CBOXO MalIuHy
Tam!

[ToxanyiicTa, OTBEHalTE HA MOU
BOIIPOCHI!

[Toxkanyiicra, moBropure!
[Toxanyiicta, rOBOpUTE
MenJieHHee!

[Toxkanyiicta, BoIOEpUTE BaIlIH
BEIIM M3 MAIIHHBI!
VYcnoxkoiitecs!

[Ipexparure cHUMATB!
Brixmrounte
BUJIeOpeTHcTpaTop!

Bbl JOMKHBI TO10K1aTh
CTapIIero CMEHBI.

Bbl 1omKHBI OCTaThCA 3/1€Ch HA
HEKOTOPOE BpeMs.

[TogoxxauTe MUHYTKY!
ITonmoxanre 3mech!
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Latvian

Nomierinieties!
Neejiet uz turieni!
Neatstajiet transportlidzekli!

Nekritat panikal
Nefotograf€jiet / nefilméjiet
Seit!

Neuztraucieties!

Sekojiet man!

Ejiet atpakal uz savu
automasinu!

Dodieties/ejiet uz to eku!
Novietojiet savu automasinu
tur!

Lidzu, atbildiet uz maniem
jautajumiem!

Ludzu, atkartojiet!

Liidzu, runajiet 1énak!

Ludzu iznemiet savas mantas no
automasinas!

Esat mierigs!

Parstajiet filmet!

Izslédziet video registratoru!

Jums jasagaida norikojuma
vecako.

Jums kadu laiku bus japaliek
Seit!

Uzgaidiet minti!

Pagaidiet Seit!



English

across
along
behind
between
down

east

in front of
in the middle
next to

on the left
on the right
opposite
over

north

round/around the corner

south
straight ahead

up
west

Giving instructions and orders
Instrukciju un pavélu doSana
IIpenocraBjeHre HHCTPYKUMIA

Vocabulary

Russian

qyepes
BJI0JIb

3a

MEXIY
BHU3
BOCTOK
nepen, Boepean
MOCEPEINHE
pSAAOM C
cieBa
crpasa
HaIpOTHUB
qyepes
ceBep

3a yrioM
or

psIMO
BBEPX
3amnaj
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Latvian

pari

gar

aiz

starp

uz leju

austrumi

prieksa

vida

lidzas

pa kreisi, kreisaja puse
pa labi, labaja puse
prett

pari

ziemeli

ap stiri, aiz stiira
dienvidi

taisni uz priekSu
augSup

rietumi



Asking and giving directions
Norazu jautasana un sniegSana
CnpammBaHue U YKa3aHUe HANPaBJIeHUH

English

Asking for directions:

Am I going to ...?

Excuse me, could you help
me?

Excuse me, may | ask you,
how can I get to ...?

How can I get to...?

How can I go to...?

I’m looking for... .

I got lost.

Is there any ... near here?
What is the shortest way
to...?

Where is the ...?

Where is the nearest...?

Asking about distance:

Can | get there on foot/ by
bus/ by car?

How far is it from here/ Is it
far from here?

Is it close?

It’s far away.

It will take about... minutes
on foot/ by bus/ by car.

Quite close.
Giving directions:

Are we going in the right
direction?

Come here.

Could you show it on the
map?

Do you have a map?
Drive your car ... .
Follow this road.

Phrases

Russian

Kax cnpocums oopozy:

S uny B mpaBUILHOM
HaIpaBJICHUM ...7

W3Bunute, Bel He Moriau Obl
MHE IIOMOYb?

N3BuHUTE, MOKHO CITPOCHTb,
KaK MHE IPOUTH ...7?

Kaxk noGpatscs 10 ...?

Kak npoittu K ...?

S nmy. ..

S 3a0mynuncs/ 3a0ryaunach.
3ecs, MOOIU30CTH €CTh ...7
Kaxk npoiitu caMbIM KOPOTKUM
nyrem?

I'ne naxonmures ...7

I'ne Haxomurcs Onvkaitias/
Omkaiuii/ Onvkammee .. .7

Paccmosnue:.

S mory no6patbes Tyna
nemnkom/ Ha aBTo0yce/ Ha
MaIuHe?

Hackonbko 310 naneko ot
croz1a?/ 1o ganexo orcrona’?
3710 01H3KO0?

DTO ganeko.

OT0 3aiiMeT MPUMEPHO ... MUHYT
nenrkoM/ Ha aBTo0yce/ Ha
MaIIfHe.

JIoBOJIBHO OJIM3KO.

Oobvsacnenue oopozu:

MpsI uaéM B paBUIILHOM
HaIpaBJIEHUN?

HNnnre croma.

He mornu ObI BB IOKa3aTh Ha
Kapre?

V¥ Bac ectb kapra?
IToezxaiite ...

CrnenyiiTe no 3Toi gopore.
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Latvian

Prasot cela virzienu:

Vai es eju uz ...?

Atvainojiet, vai jiis varétu man
palidzet?

Atvainojiet, vai es varu uzzinat,
ka noklat uz ...?

Ka es varu noklit l1dz ...?

Ka es varu noklit ...?

Es meklgju ...?

Es apmaldijos!

Vai tuvuma ir ...?

Kads ir 1sakais cels 11dz ...?

Kur ir/ atrodas...?
Kur ir tuvaka/ tuvakais/
tuvakie...?

Noskaidrojot attalumu:

Vai es varu tur aiziet / aizbraukt
ar autobusu / ar automasinu?

Cik talu tas ir no Sejienes / Vai
tas ir talu no Sejienes?

Vai tas ir tuvu?

Tas ir talu.

Tas aiznems apméram ...
minites ejot / braucot ar
autobusu / ar automasinu.
Diezgan tuvu.

NoraZu sniegSana:

Vai mes ejam pareizaja
virziena?

Naciet Surp.

Vai jiis varetu paradit to karte?

Vai jums ir karte?
Brauciet ...
Ejiet/brauciet pa So celu.



Go over there.

Go straight ahead.

Go straight ahead, then turn
left/ right.

Go this direction.

I’m sorry, but I cannot help
you.

The bank office is in that
building!

Turn around.

Turn back.

Turn right/left.

Turn left at the first/second
crossroads.

You are going the wrong way.

You cannot miss it.

You will reach the city centre
following this road.

WNnure Tyna.

Nnute npsimo.

WNnure npsimo, noTom
MMOBEPHUTE HAJICBO/ HAMPABO.
JIBuraiTech B 3TOM
HaIlpaBJICHUH.

W3BUHUTE,HO ST HE MOTY BaM
IIOMOYb.

OtaeneHne OaHKAa HAXOAHUTCS B
TOM 3JIaHUH.

PasBepHutecs.

[ToBepHuTe 0OpaTHO.
[ToBepHHTE HampaBo/ HAJIEBO.
[ToBepHUTE HAIEBO HA
NIEPBOM/BTOPOM TEPEKPECTKE.
Brl nuaére B HENMpaBUILHOM
HaIpaBJICHUU.

BrI HE cMOKeTe HE 3aMETHUTD
ero/eé.

ITo aTO¥ MOpOTE BHI JOEIETE
MPSIMO JI0 IIEHTpa ropoja.
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Ejiet tur.

Ejiet taisni.

Ejiet taisni, tad pagriezieties pa
kreisi / pa labi.

Ejiet $aja virziena.

Piedodiet, bet es nevaru jums
palidzet.
Bankas nodala atrodas taja ka!

Apgriezieties.

Griezieties atpakal.
Pagriezieties pa labi / pa kreisi.
Nogriezieties pa kreisi pirmaja /
otraja krustojuma.

Jiis ejat nepareiza virziena.

Jis nepalaidisiet to garam.

Ejot/braucot pa So celu, Jus
sasniegsiet pils€tas centru.



English
alien’s passport

child’s travel document
collective/group passport

diplomatic passport
emergency passport/travel
document/ certificate
identity card

laissez-passer

NATO soldier’s identification
document

official passport

passport

refugee travel document
repatriation certificate/return
certificate

residence permit of a family
member of an EU citizen
seaman’s book/seafarer’s
discharge book

service passport

special passport

stateless person's travel
document

temporary identity card

temporary travel document

travel document

Travel documents

CeloSanas dokumenti
IIpoe3aHbie JOKYMEHTbI

Russian

nacropT HerpaxaaHuHa/
NacropT HHOCTPAHIIA
MIPOE3THOM TOKYMEHT peO&HKa
IpYIIOBOH macnopT/
KOJUIEKTUBHBIN [TaCIIOPT
JUTUTIOMAaTUYECKUHN TaciopT
MACTIOPT, BBIJAHHBIN B CPOYHOM
HOPSIJIKE

UJCHTH()UKAITMOHHAS KapTOUKa/
ID-kapta

nacriopt OOH (recce-nacce)
JIOKYMEHT, YIOCTOBEPSIFOIINI
an4HocTh connara HATO
o(HIIMANBHBIA TACTIOPT
nacropT

MPOE3IHOMN TOKYMEHT OC)KEeHIIa
CBUJICTEIIBCTBO HA
BO3BpAIICHHE

BUJ] HA KUTEJIbCTBO YICHA
cembu rpakaanuHa EC
KHIDKKA/ TACIIOPT MOPSIKa

CIIy’keOHbII macrnopt
CHelHaIbHbIN MacnopT
IIPOE3/THOM TOKYMEHT Jinlia 6e3
rpakJJaHCTBa

BpEeMEHHasl
UCHTU(PUKAIIMOHHAs KapTa/
BpeMeHHas 1d-kapTta
BpPEMEHHBIN NPOE3THOM
JOKYMEHT

MIPOE3JHOU TOKYMEHT
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Latvian

nepilsona pase/ arvalstnieka
pase

bérna celosanas dokuments
kolektiva / grupas pase

diplomatiska pase

pagaidu celosanas dokuments /
aplieciba

personas aplieciba

ANO caurlaide (laissez-passer)
NATO karavira apliecinoss
dokuments

oficiala pase

pase

bégla celosanas dokuments
repatriacijas aplieciba,
atgrieSanas aplieciba

ES pilsona gimenes locekla
uzturéSanas atlauja
jurnieka gramatina

dienesta pase

speciala pase
bezvalstnieka celoSanas
dokuments

pagaidu personas aplieciba

pagaidu celoSanas dokuments

celosanas dokuments



Information in travel documents

Informacija celoSanas dokumentos

Nudopmanus B Npoe3IHbIX JOKYMEHTAaX

English

amendments
biometric data

card number
change of name
children

country code

date of birth

date of issue
distinguishing mark
endorsements

eye colour

father’s name
fingerprints

height
holder/bearer
issuing authority/office

issuing country
machine-readable zone
(MRZ)

maiden name

middle name

military rank

name/ given name/first
name/Christian name/name
by birth

nationality
nationality/citizenship
occupation/ profession/title

other notes

personal number/personal
identification code/identity
number

passport number

photo

place of birth

registered domicile
sex/gender

signature

stamp of issuing authority

Russian

W3MEHEHHSI/ NCTIPABICHUS
OMOMETpUYECKHE TAHHBIE
HOMEp KapTOYKH

U3MEHEeHHE (haMIITHH

JeTH

KOJI TOCYZapCcTBa

JaTa poXKICHHUSI

JlaTa BIIA4d

oco0as mpuMera
MOJTBEPKICHUE

I[BET IJ1a3

OTYECTBO

OTIICYATKH TAJIBIEB

pocT

BJIaJIEJICI]

OpraH, BBIAABIIUI TOKYMEHT/
YUPEKICHUE, BBIIABIICE
JOKYMEHT

CTpaHa, BbIJABIIAsl JOKYMCHT
MaIIMHOCYUTHIBaEMas 30Ha

JeBUYbS (aMIIINS
BTOPOE UM
BOCHHOE 3BaHUE
uMs

HAIlMOHAJILHOCTh
IPa’KJIaHCTBO

pon 3aHsATui/ podeccus/
JIOJKHOCTD

JIpyTue OTMETKHU

JUYHBIN KOJ/ IepPCOHANBHBIN
KOJI

HOMep nacropra

dororpadus

MECTO POKIACHHUSI

MOCTOSTHHOE MECTO YKHUTEIILCTBA
ToJT

HOAIHUCH

HITAMIT YIPEKICHUS,
BBIJJABIIIETO JJOKYMEHT
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Latvian

grozijumi
biometriskie dati
kartes numurs
varda maina

berni

valsts kods
dzimS§anas datums
izdoSanas datums
1paSa pazime
apstiprinajumi
acu krasa

teva vards

pirkstu nospiedumi
augums

turétajs
izdevgjiestade

izdevégjvalsts
masinlasama zona (mrz)

pirmslaulibu uzvards
otrais vards

militara dienesta pakape
vards

tautiba
tautiba / pilsoniba
nodarbosanas / profesija / amats

citas piezimes
personas kods

pases numurs
fotografija

dzimSanas vieta
registrétadzivesvieta
dzimums

paraksts

izdevgjiestades spiedogs



surname/family name/last
name/second name

valid until/ date of
expiry/expiration

English

authorization for
transportation of remains
bank statement/ statement of
account

birth certificate

booking confirmation

business license

cash

certificate for carrying
dangerous cargo
(international road transport
agreement- ADR)

certificate of admission/
enrolment to an educational
institution

credit card

crew list

crew member certificate
dangerous cargo consignment
note /waybill (document)
death certificate

divorce certificate

firearm permit (European)

hazardous waste consignment
note /waybill

health insurance certificate
/travel medical insurance
hunting permit

employee‘s certificate
employment contract
international student identity
card

letter of authorisation

letter of consent to leave by
parent or guardian/parental

bamunus

JlaTa OKOHYAHHS CPOKa
NEUCTBUA

Supporting documents

uzvards

deriga Iidz / deriguma termina
beigu datums / izbeigSanas

Apstiprinajuma dokumenti

Russian

paspelieHre Ha ICPEBO3KY
OCTAaHKOB
BBIIIMCKA U3 0OaHKa

CBHUJETEIBCTBO O POKICHUU
MOJATBEPKIeHUE OPOHUPOBAHUS
TOCTUHULIBI

OU3HEC - JIULIEH3US

HaJINYHbIE

cepTudukaT TPaHCIOPTHOTO
CpelncTBa Ha IEPEBO3KY
ONAaCHBIX I'PY30B
(MexXIyHApOIHOE
ynoctoBepenue ADR )
YAOCTOBEPEHUE O 3a4UCIICHUH B
yueOHOe 3aBe/ieHue

KpeIuTHas KapTa
CyZl0Bast pOJIb

YIOCTOBEPEHUE UJICHA DKUIIAaXKa
HaKJaJHas Ha OMACHBIN Ipy3
(TOKyMeHT)

CBUJIETENILCTBO O CMEPTHU
CBUJETENIBCTBO O PAa3BOJE
paspenieHue Ha OTHECTPEIIbLHOE
opyxue (EBponeiickoe)
COIPOBOJIUTENBHOE MUCHMO IS
IIEPEBO3KH OINACHBIX OTXOJI0B
MEIUIIMHCKAs! CTPaxoBKa/ TOJIKC
CTPaxOBaHMsI 30POBbsI
paszpelieHue Ha 0XOTy
TPYAOBOE yIOCTOBEPEHHE
TPYZIOBOM JOTOBOP
MEXYHapOJHOE CTYACHUECKOE
YA0CTOBEpPEHNE

JIOBEPEHHOCTH

MUCBMEHHOE corjacue
poauTenst/ oneKyHa Ha Bble3]l
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COHpOBOIlI/ITeJILHbIe AOKYMEHTBI

Latvian

atlauja mirstigo atlieku
parvadasanai
bankas konta izraksts

dzims$anas aplieciba
rezervacijas apstiprinajums

uznéméjdarbibas licence
skaidra nauda

bistamo vielu parvadajosa
transportlidzekla atbilstibas
sertifikats

aplieciba par uznemsanu macibu
iestade

kreditkarte

apkalpes saraksts

apkalpes locekla aplieciba
bistamas kravas pavadzime
(dokuments)

mirSanas aplieciba

laulibas sSkirSanas aplieciba
Eiropas Saujamierocu aplieciba

bistamo atkritumu parvadajumu
karte/ pavadzime
veselibas apdroSinasanas polise

medibu atlauja

darbinieka aplieciba
darba ligums

starptautiska studenta
identifikacijas karte
pilnvara

vecaka/aizbildna rakstiska
piekriSana



consent
letter of guarantee

letter of invitation
list of travellers for school
trips within European Union

marriage certificate
medical examination
certificate

NATO travel order

notification

permit

-to transport,

-to hold,

-to carry

permit to bury

permit to import, export,
carry by transit hazardous
materials

power/letter of attorney

return ticket

ticket to the event
traveller’s cheques
vaccination certificate

voucher
work permit

written approval

rapaHTUITHOE MTUCHMO
(MpUHUMAIOIIHX JIULY/
MPUHUMAIOILIEH CTOPOHBI)
MIPUTJIAIICHUE

CIIUCOK IMYTEIIECTBYIOMINX IS
LIKOJIBHBIX DKCKYpCUH B
npenenax EBponerickoro Corosa
CBUJIETEILCTBO O Opake
CIIPaBKa O MPOXOXKICHUH
MEIUIUHCKOTO OCMOTpa
MPHUKa3 HATO O IUCJIOKAIIUH,
HanpaBJICHUU

yYBEIOMJICHHE

paspelieHue
-TpaHCIOPTHPOBATD,

- XpaHCHUTh

- HOCHUTD

pa3peleHue Ha 3aX0OpOHEHHE
paspelieHue Ha BBO3/ BBIBO3/
TPAH3UT ONACHBIX BEIIECTB

HOTAapUAJIbHO 3aBEPEHHA
JIOBEPEHHOCTh

oOpaTHBIN OHIIeT

OuseT Ha MEpOIPUATHS
JIOPO’KHBIE YEKU

[acrnopT NPUBUBOK/
BaKIMHAINH

IIyTEBOM JINCT

paszpenieHue Ha paboTy/ Ha
TPYAOYCTPOMCTBO
MMCHbMEHHOE MOITBEPKICHUE
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garantijas veéstule

ieliguma véstule

celotaju saraksts skolenu
ekskursijam Eiropas Savienibas
ietvaros

laulibas aplieciba

mediciniskas izmekleSanas
izzina

NATO celosanas dokuments

pazinojums

atlauja

-parvadat,

-glabat,

-nésat

atlauja mirusa apbediSanai
atlauja ievest, izvest vai tranzia
parvadat bistamus materialus

notariali apstiprinata pilnvara

bilete atpakalcelam

bilete uz pasakumu
celojuma ¢eki

vakcinacijas aplieciba/ posu
pase

celazime

darba atlauja

rakstisks apstiprinajums



English

airport transit visa

approved destination status

double entry

duration of stay

EU family member residence
permit

facilitated transit
document(FTD)
issued in

issued on

limited territorial validity visa

(LTV)
local border traffic permit

long-stay visa

multiple entry

national visa

number of entries
permanent residence permit

personal code
remarks
seal of consulate/ embassy

short-stay visa

single entry

uniform visa

temporary residence permit

Visas and residence permits
Vizas un uzturesanas atlaujas
Bu3bl 1 BUI HA JKUTEJIHLCTBO

Vocabulary

Russian

BM3a JJI TPAH3UTA Yepe3
a’poTOPT/ TPAaH3UTHAS BU3A
a’poropra

ADS Bu3a (paspeméutoe
TYPUCTHYECKOE HAIPaBIICHUE)
JIBYKpaTHast

CPOK IpeObIBaHUS

BH/I HA KUTEJIHCTBO YJICHA
CEMbHU I'pakJlaHUHA
EBpomnetickoro Coro3a
YIPOILEHHBIN TPAaH3UTHBIN
nokymeHT (YTH)

BBIJIAHA B ...

BbIJIaHA ... (J1aTa BBIJIAYM)
BH3a C OrPAHUYECHHBIM
TEPPUTOPUATBHBIM JIEHCTBHEM
(LTV)

paspernieHue Ha MECTHOE
MIPUTPAHUYHOE MEPEIBUKEHHE
JIOJITOCPOYHAs BU3a
MHOT'OKpaTHast

HallMOHAJIbHAs BU3a
KOJIMYECTBOBBE3I0B
HOCTOSIHHLIN BUJI HA
JKUTEIBCTBO
MIePCOHATIbHBINA/TUYHBINA KO/
pUMeYaHus

MTaMI KOHCYJIbCKUX
MIPEJICTAaBUTENBCTB/ TOCOTBCTB
KpaTKOCpPOYHas BU3a
OJIHOKpAaTHas

BM3a €MHOTO 00pasiia

BpeMeHHBIfI BHUJ HA )KUTCIILCTBO
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Latvian

lidostas tranzitviza

AGS (apstiprinats galamérka
statuss)

divreizgja

uzturéSanas ilgums

ES pilsona gimenes locekla
uzturéSanas atlauja

vienkar$ota tranzita dokuments

izdota ... (vieta)

izdota ... (datums)

viza ar ierobezotu teritorialo
derigumu (ITD)

vietgjas pierobezas satiksmes
atlauja

ilgtermina viza

daudzkartgja

nacionala viza

iebrauksSanas reizu skaits
pastaviga uzturéSanas atlauja

personas kods
piezimes
konsulata / véstniecibas zimogs

istermina viza

vienreiz€ja

vienota viza

termin€ta uzturéSanas atlauja



English

Can I see...?
Can | see your documents,
please?

Don’t leave the seats
indicated on the tickets.

Do you have a letter of
invitation?

Do you have any documents
to prove the purpose and
length of your trip?

Do you have any supporting
documents?

Do you have enough
money/sufficient means of
subsistence?

Do you have travel medical
insurance?

Do you often come to/visit
our country?

Have you packed your
luggage yourself?

How long are you going to
stay in the Schengen Area/ in
our country?

How long have you stayed in
the Schengen Area with this
visa?

How much money do you
have for your stay in the
Schengen Area?

Is this your child?

Is this your passport?
Is this your personal
luggage?

What countries are you

Basic interview
Pamatintervija
ba3oBoe HHTEPBLIO

Phrases

Russian

Mory 1 g BUIETb.....
[IpenbsaBute, noxanyicra,
BaIlld JJOKYMEHTHI. / Mory nu
sl BUJICTh BAIllk JIOKYMEHTHI?
He ocraBnsiite mecra,
yYKa3aHHbIE B OujeTax.

VY Bac ecTb npuriameHue?

Ectb 11 y Bac kakoi-HUOYAb
JIOKYMEHTHI,
MOATBEPKIAIOIINE LIETb U
MIPOJIOJKUTEIIBHOCTD BalIEro
BU3UTA?

VY Bac ecTb Kakue-mmbo
JIOTIOJIHUTEJIbHBIE
JIOKYMEHTBHI?

VY Bac 10cTaTo4HO AeHer/
JICHEXKHBIX CPEICTB Ha
MpoKuBaHue?

YV Bac ecTb noJmc
CTpPaxoOBaHMUS 3JOPOBbS U OT
HECYACTHBIX CiTy4aeB?

Bb1 yacTo OpiBaeTe B Halei
CTpaHe/ OCeaeTe Hally
CTpany?

Bel camu yknazasiBany CBOU
Oarax?

Kax gonro BbI 11aHupyere
HaxoauThbes B Lllenrenckon
30He/ B Haiel cTpaHe?
Kak nonro BbI mpoObLIH B
[ITenreHckoit 30He ¢ A3TON
BU30i1?

CKOJBKO y Bac JICHET Ha
BpeMsl MpeObIBaHUs B
[Ilenrenckoii 30He?

Dt10 Bam peOEHOK?

OT0 Bal nacnopr?
DTO Ball JIMYHBIN Oarax?

Kakmue rocygapcrsa Bbl Oynere
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Latvian

Vai es varétu redzéet ...?
Uzradiet jiisu dokumentus,
lidzu! Vai es varetu redzet
jusu dokumentus, lidzu?
Neatstajiet biletés noraditas
s€dvietas.

Vai jums ir uzaicinajuma
vestule?

Vai jums ir kadi dokumenti,
kas pierada/ lai pieraditu jiisu
celojuma meérki un ilgumu?

Vai jums ir kadi
apstiprindjuma dokumenti?

Vai jums ir pietiekami naudas
lidzekli/ pietiekami iztikas
lidzekli?

Vai jums ir ce]ojuma
mediciniska apdroSinasanas
polise?

Vai jiis bieZi braucat
uz/apmekl€jat musu valsti?

Vai jis kravajat bagazu
pats/pati?

Cik 1lgi planojat uzturéties
Sengenas zona/ miisu valsti.

Cik ilgi uzturgjaties Sengenas
zona ar So vizu?

Cik daudz naudas jums ir, lai
uzturétos Sengenas zona?

Vai tas ir jisu bérns?

Vai ta ir jlisu pase?

Vai §1 ir jlisu personiga
bagaza?

Kadas valstis jus Skérsosiet



going to pass through in
transit?

What countries did you pass
through in transit?

What country do you come
from?

What do you have in your
luggage?

What’s his/her date of birth?

What’s his/her place of
birth?

What is the purpose of your
trip?

What’s your address?
What is your date of birth?

What’s your nationality/
citizenship?

What is your place of birth?
What is your relationship
with other passengers?

When were you born?
Where are you going?

Where were you born?
Who is travelling with you?

Who are you accompanied
by?
Who are you going to visit?

With a local border traffic
permit you can travel only
within the indicated area.

nepeceKkaTb TpaH3uToOM?

TeppuTopuu Kakux CTpaH BBl
IIEPECEKIIN TPAH3UTOM?

W3 xakol cTpaHsbl Bbl
puObLIN?

Yro B BaueM Oaraxe?

HazoBute ero/e€ naty
poxaeHus!

Hazosure ero/e€ mecto
poxaeHus!

KakoBa nenn Bamei noe3aku?

Kaxoit Bamr anpec!
[ara Bamero poxaeHus?

Hasosure Bamy
HAI[MOHAJILHOCTH/ BaIlle
rpak1aHCTBO!

Bamre mecto poxaeHus?
Kewm Bam npuxoasrcs apyrue
[acCakKupbl?

Korna Bbl ponunucs?

Kyna BoI cienyere/
HarpaBJsieTech?

['nie BBI pounuch?

Kto nmyremectByer BMecTe ¢
BaMH?

Kto Bac conpoBoxgaet?

Koro BbI cobupaerech
MOCETUTH?

C paspernieHneM Ha MECTHOE
MIPUTPAHUYHOE TIePE/IBIKEHUE
BbI MOXKCTC IYTCIICCTBOBATH
TOJIBKO B TIpeienax
OonpeaenEHHON TEPPUTOPHH.
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tranzita?

Kadu valstu teritorijas jiis
Skérsojat tranzita?
No kadas valsts jus ieradaties?

Kas atrodas jusu bagaza?

Kads ir vina/ vinas dzimsanas
datums?

Kada ir viga/ vinas dzimsanas
vieta?

Kads ir jiisu celojuma mérkis?

Kada ir jusu adrese?
Kads ir jusu dzimsSanas
datums?

Kada ir Jusu tautiba /
pilsoniba?

Kada ir jusu dzimSanas vieta?
Kada ir jisu radnieciba/
attiecibas ar citiem
pasazieriem?

Kad jus piedzimat?

Uz kurieni jis dodaties/
braucat/ ejat?

Kur jus esat dzimis?

Kas celo/ brauc jums lidzi?

Kas jiis pavada?

Kuru jiis planojat apciemot /
Pie ka jiis dodaties?

Ar vietgjas pierobezas
satiskmes atlauju, jus varat
celot tikai noraditas teritorijas
ietvaros.



English

Border check stamps have
been forged.

Children must have travel
documents.

... (the country) does not
recognize your travel
document.

Information in your travel
document is not readable.

It is not your travel
document.

The data on your travel
document has been
altered/changed.

The validity period of your
document has expired.
There is no entry/exit stamp
in your travel document.

There is no place for stamps
in this passport.

This document is wanted.

This travel document does
not belong to you.

This travel document is not
recognized in our country.
You cannot cross the border
with this document.

You don’t have a valid travel
document.

You have a
counterfeit/forged/
falsified/pseudo document.
You need to get a new
passport if you want to cross
the border.

Your document allows
temporary stay and it
doesn’t allow travelling.

Problems with travel documents
Problémas ar celo§anas dokumentiem
IIpo6J1eMbI ¢ MPOE3AHBIMU JOKYMEHTAMHU

Russian

[TaMIIbl TOTpaHUYHBIX
MIPOBEPOK IMO/IICIIAHBI.

V nereil 1OJKHBI OBITH
MPOE3IHBIC TOKYMEHTHI.

... (ctpana) He pu3HAET BaIl
IIPOE3HON TOKYMEHT.

Wu¢popmanus B Baiem
MIPOE3JHOM JIOKYMEHTE
He4yHuTaeMa.

DTO HE BaIll IPOE3HOM
JIOKYMEHT.

B Bamem npoe3gHom
JIOKYMEHTE U3MEHEHBI
JTAaHHBIE.

Cpok JieHicTBHS BaIlero
JIOKYMEHTA UCTEK.

B Bamem npoe3gHom
JIOKYMEHTE HET LITamIia o
BBE3/I1e/BbIE3]IC.

B arom nacnopre HeT MecTa
JUIS IIITAMIIOB.

OTOT JOKYMEHT HaXOAMUTCS B
PO3BICKE.

DTOT MPOE3IHOM TOKYMEHT HE
MPUHAJICKUAT BaM.

DTOT MPOE3IHOM TOKYMEHT HE
IIPU3HAH B HAILIEH CTpaHe.

Bbl HE MOkeTe nepecedb
TPaHUILY C ITUM JOKYMEHTOM.
VYV Bac HET ACUCTBUTEIHLHOTO
MIPOE3HOTO TOKYMEHTA.

VY Bac noaienbHbIH/
(habITUBLII/TICEBTO-
JIOKYMEHT.

Jnst Toro uToOBI epeceyb
TPaHUIly BaM HEOOXO0IUMO
MOJTYYUTh HOBBIM MAacToOpT.
Bam jokymeHT npenHa3zHaueH
JUISl BpEMEHHOTO TTpeObIBaHNUs,
C HUM HENb3s
MyTEIIeCTBOBATD.
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Latvian

Robezparbauzu spiedogi tika
viltoti.

Bérniem ir jabiit celoSanas
dokumentiem.

... (valsts) neatzist jiisu
celosanas dokumentu.

Informacija juisu celosanas
dokumenta nav salasama.

Tas nav jiisu celoSanas
dokuments.

Dati jusu celoSanas dokumenta
tika izmaintti.

Jisu dokumenta deriguma
termins$ ir beidzies.

Jusu celosanas dokumenta nav
iecelosanas vai izceloSanas
spiedoga.

Saja pas€ nav vietas
spiedogiem.

Sis dokuments ir mekléSana.

Sis celosanas dokuments
nepieder jums.

Sis celosanas dokuments nav
atzits miisu valsti.

Ar So dokumentu jiis nevarat
Skérsot robezu.

Jums nav deriga celoSanas
dokumenta.

Jums ir viltots/ pseido
dokuments.

Lai Skérsotu robezu, jums ir
nepiecieSams sanemt jaunu
pasi.

Jusu dokuments ir paredzets,
lai uzturétos islaicigi un tas
nav paredz€ts celosanai.



Your travel document
expired ... days/months ago.

Your travel document is
damaged.

Cpok nieiicTBHS BaIlero
MPOE3HOTO TOKYMEHTA
3aKOHYMUJIICS ... ICHD
/nas/naei/mecsu/
MecsIIa/MeCsIEeB Ha3al.
Bam npoe3aHoi JOKyMeHT
MTOBPEKIEH.
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Jusu celosanas dokumenta
deriguma termins beidzas
pirms ... dienam/ ménesiem.

Jusu celoSanas dokuments ir
bojats.



Problems with visas and residence permits
Problemas ar vizam un uzturéSanas atlaujam
IIpo6sembl ¢ BU3aMHU M BUAOM HA KUTEJIbCTBO

English

Children must have one of
their parents’ permission/
consent.

Do you know how many
times you can enter the
country with this visa?

Do you know that you
cannot use this visa
anymore?

Do you know that you have
a single/double/ multiple
entry visa?

Have you got any other legal
grounds/basis for staying in
the country?

How long have you stayed in
the Schengen Area with this
visa?

It is a residence permit that
is not meant for travelling in
the Schengen zone.

It is not your visa/residence
permit/document.

On the basis of this visa, you
are not allowed to work in
our country.

Please sign the standard
form of visa
refusal/annulment/
revocation.

The airport transit visa
allows you to stay only in the
airport transit zone/transit
area, but you cannot cross
the border in this crossing
point.

The data of the border
check stamps has been
changed/ forged.

The data on your visa has

Russian

V nereit 1omKHA OBITH
JIOBEPEHHOCTh POAUTEIICH /
JIOBEPEHHOCTh HA BBIC3I.

BrI 3HaeTe, CKOJIBKO pa3 Bbl
MOKETE BbhE3KaTh B CTPaHy C
9TOM BU30I?

BrI 3HaeTe, 4TO BBl HE MOXKETE
00J1bIlIe UCTIONB30BATh ATY
BU3Y?

Bel 3Haere, uTo y Bac
OJTHOKpaTHast/ IByKpaTHast/MHO
roKpaTHas Bu3a?

YV Bac ecTb Ipyroe 3aKOHHOE
OCHOBaHUE JJIs MPEObIBAaHUS B
cTpane?

Kaxk gonro Bbl mpoObLTH B
IIIenreHcKkoii 30HE C ATOM
BHU30H?

OT0 BHJ HA KUTCILCTBO HE
MPEAYCMOTPEH st
MYyTEIIECTBUS IO CTpaHaM
[Ilenrena.

DTO He Ballla BU3a/He Balll BUI
HAa JKUTEIHCTBO/TOKYMEHT.

Ha ocHOBaHMH 3TO#1 BU3BI BB
HE MOXeTe paboTaTh B Hallei
CTpaHe.

[Toxanyiicra, mOANUILINATE
OJIaHK OTKa3a BEIJAYn/
AHHYJTUPOBAHUs/ OTMEHBI
BH3LI.

C TpaH3uTHON BU30H
a’poIopTa Bbl MOXKETE
HaXOJHUTHCS TOILKO B
TPaH3UTHOU 30HE, HO HE
MOJKETE TepeceKaTh TPaHUIlY B
3TOM MYHKTE MOTPAaHUYHOIO
KOHTPOJISA.

JlaHHEIC Ha mITaMIax o
MePECEUCHUH TPAHHUIIBI
M3MEHEHbI/T0|/1eaHbl/ (pasbIi
HBEIC

B Bariieii Bu3e n3MeHEHBI
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Latvian

B@rniem jabiit viena no vecaku
atlaujai/pilnvarai.

Vai jiis zinat cik reizes jis
varat iecelot valstT ar So vizu?

Vai jiis zinat, ka jus vairak
nevarat izmantot $o vizu.

Vai jus zinat, ka jums ir
vienreizgja / divreizgja /
daudzkartgja ieceloSanas viza?
Vai jums ir cits likumigs
pamats, lai uzturétos $aja
valst1?

Cik ilgi ar So vizu esat
uztur&jies Sengenas zona?

Ta ir uzturéSanas atlauja, kas
nav domata celoSanai
Sengenas zona.

Ta nav jiisu viza/uzturéSanas
atlauja.

Uz §1s vizas pamata jums nav
atlauts stradat musu valsti.

Liidzu parakstiet vizas
atteikuma/anul@Sanas/atcelSan
as veidlapu.

Lidostas tranzita viza atlauj
jums uzturéties tikai lidostas
tranzita zona, bet jus nevarat
ar to Skérsot robezu
robezskersosanas vieta.

Dati robezparbauzu spiedogos
tika mainiti / viltoti.

Dati/ informacija jiisu viza tika



been altered/ changed.

The data/ information on
your visa/ residence permit/
travel document is illegible.

The grounds for issuing
your visa have ceased to
exist/are no longer valid.
This visa/residence
permit/document does not
belong to you.

This visa blank was stolen in
... embassy.

With this visa you can stay
only in ...

With this visa you can travel
all over the Schengen zone.

While staying in our
country, you must follow
our laws and regulations.

You are staying in the
country illegally.

You are violating/ have
violated the visa regulations.

You have exceeded the
number of days permitted
by your visa

You have no legal basis of
stay in the country.

You have no legal grounds
to enter into the country.

You have no visa.
You have overstayed your
visa.

You have stayed in the
country for more days than
your visa allows.

You have violated the Aliens
Act/ Immigration Law.

You must observe the time
and dates indicated on the
visa.

JaHHLIE.

JlaHHBIC B BaIllci BU3e/BalliemM
BU/JIC HA
JKUTEIIbCTBO/TIPOE3THOM
JIOKYMEHTE HEeUUTAEMBbl.
3aKOHHBIX OCHOBAHUH IS
MPEIOCTABIICHUS BaM BU3bI
00JIbllIE HE CYIIECTBYET.

Ota BU3a/3TOT BUJI Ha
JKUTEIIbCTBO/ IOKYMEHT BaM
HE MPUHAIJICHKHUT.

DTOT OJaHK BU3BI OBLI
YKpaJieH B ... TOCOJbCTBE.

C 910l BU30I BBl MOXKETE
HAXOJHUTHCS TOJIBKO B....

BbI MOKeTE ITyTENIECTBOBATHC
ATOW BU30H MO BCEM CTpaHaM
[ITeHreHcKoi 30HBI.

Bo Bpemst npebbiBaHus B
HallIe CTPAaHE BbI JOJIKHBI
coOI0AaTh HAIIN 3aKOHBI U
npaBua.

Bbl ipeOpiBaeTe (HaX0IUTECH)
B cTpaHe 0€3 3aKOHHBIX
OCHOBAaHMH.

Bb1 Hapymmnm/HapyiaeTe
BU30BBIN PEKUM.

BbI npeBBICHIIN KOJTMUYECTBO
JHEeW TTpeObIBaHMS,
IIPEAYCMOTPEHHOE Ballley
BH3011.

Bb1 mpeGriBaeTe (HaXOAUTECH)
B CTpaHE€ HE3aKOHHO.

VY Bac HET 3aKOHHBIX
OCHOBaHUM JJI BbE3/a B
CTpaHy.

V Bac HET BU3BIL.

BbI npeBbICcHIIN CPOK
npeObIBaHMsl, YKa3aHHBIH B
BHU3E.

Bel ipeBricHIIN
[IPEAYCMOTPEHHBIA BU301
CPOK IpeObIBaHUS B CTPAHE.
Be1 Hapymmim 3akoH 00
WHOCTpaHIax/ 3akoH 00
MMMUTpALUH.

BrI1 nomxHBI COOTIOAATH CPOK
npeObIBaHMS,
IIPEAYCMOTPEHHBIA BU301
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parveidota / mainita.

Dati / informacija jusu viza /
uzturéSanas atlauja / celoSanas
dokumenta ir nesalasama.

Pamats jiisu vizas izsniegSanai
vairs nav atbilstoSs.

S1 viza/ uzturé$anas at]auja/
dokuments jums nepieder.

ST vizas blanka tika nozagta ...
vestnieciba.

Ar S0 vizu jiis varat uzturéties
tikai...

Ar S0 vizu jiis varat celot visa
gengenas zona.

Uzturoties misu valsti, jums ir
jaievero miisu valsts likumi un
noteikumi.

Js uzturaties valsti nelegali.

Jus parkapjat / esat parkapis
vizu noteikumus.

Jis esat parsniedzis viza
atlauto dienu skaitu.

Jums nav likumiga pamata
uzturéties valstt.

Jums nav likumiga pamata
iebraukt valstT.

Jums nav vizas.
Jis esat parsniedzis viza
noteikto uzturéSanas terminu.

Jis esat uzturgjies $aja valstt
vairak dienas neka paredz jusu
viza.

Jis esat parkapis Imigracijas
likumu.

Jums jaievero viza noraditais
termins un datumi.



You have provided false/
inaccurate data/ information
in visa application.

You have stayed in ... longer
than 90 days in the period of
180 days.

You have used your visa for
not its intended purpose.
You have violated the terms
of your visa.

Your residence permit is
meant for internal use and
cannot be used for traveling
outside the country.

Your visa expired ...
days/months ago.

Your visa has been declared
invalid.

Your visa has been forged/is
false.

Your visa has expired.

Your visa has flaws/
mistakes/ errors in it.
Your visa is damaged.
Your visa is not yet valid.

Your short term/long
term/single entry/double
entry/multiple entry visa has
expired.

Your visa will be
revoked/annulled.

Your visa will be valid in ...
hours/days.

Bo1 npenocraBuim
HEBEPHBIC/HETOYHBIC JAHHBIC
B XOJaTaliCTBE O BU3€e/ B
3asBJICHHH O BBIJIaYC BU3HI.
BrBI HaXOUIIKCE B ... OOJIBIIE
yeM 90 nHeil B TeucHue 180
THEHN.

BrI ncnosib30BaiIv BU3Y HE MO
Ha3HAYEHHUIO.

Bel Hapymmnmn
YCTaHOBJICHHBIC BU30H CPOKH.
Bam By Ha 5KUTEIHLCTBO
MpeHa3HaYEeH IS
UCIIOJIb30BaHUsI BHYTPU
CTpaHbl, C HUM HENb3S
MyTENIECTBOBATH 110 IPYTUM
CTpaHam.

Cpok nericTBHS BaIlleil BU3BI
3aKOHYMIICH. . ..ICHB/ IHsI/ THEH/
MecsiI/Mecs1a/ MECSLIEB
Ha3am.

Bama Bu3a npusHana
HeNeHUCTBUTEILHON.

Bama Bu3a nozagenbHas/
danpmmBasi.

Bama Bu3a npocpoueHa.

B Barei Bu3e ectb OIMOKH.

Bama Br3a moBpexieHa.
Bara Bu3a emié
HeJleHCTBUTEIIHHA.

Cpok nelicTBUs Balieu
KpaTKOCPOYHOI/
JOITOCPOYHOM/
/OAHOKpATHOW/ IBYKPaTHOM/
MHOTOKPaTHOW BU3bI UCTEK.
Bama Bu3za 0yzner ormMeHeHa/
AHHYJIUPOBaHA.

Bama Bu3a HaunmHaeT
JeCTBOBATh Yepes ...
yac/gaca/gacon/
eHb/ THs/ nHel/
Mecs1/MecsIa/MeCSIEB.
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Vizas pieteikumajiis esat
iesniedzis nepatiesus /
neprecizus datus / informaciju.

Jis esat uzturgjies ... vairak
neka 90 dienas 180 dienu laika
perioda.

Jiis esat izmantojis savu vizu
tam neparedzetiem noliikiem.
Jis esat parkapis viza
noteiktos terminus.

Jisu uzturésanas atlauja ir
paredzéeta lietoSanai valsts
iekSiené, un to nevar izmantot
celosanai uz arvalstim.

JUisu vizas deriguma termins ir
beidzis ... pirms dienam /
ménesiem.

Jasu viza tika atzita par
nederigu.
Jasu viza tika/ ir viltota.

Jiisu vizai ir beidzies deriguma
termins.
Jusu viza ir kladas.

Jiisu viza ir bojata.
Jasu viza vél nav deriga.

Jiisu 1stermina / ilgtermina /
vienreizgjai / divreizgjai /
daudzkartgjai iecelosanas vizai
ir beidzies deriguma termins?

Jusu viza tiks atcelta/anuléta.

Jsu viza biis deriga péc...
stundam/dienam.



English

My colleague will talk to you
shortly.

Please take all your
belongings/luggage with you.

Please wait here.

The document does not have
your child’s photo.

There is a problem, please
follow me.

We refuse you to enter our
country.

When the child is 7 years old
or older, his or her photo
must be in the parent’s
passport or in the passport
of the accompanying person.
Where is your parents’
written consent/permission
for your travel?

You are considered to be a
threat to:

-public policy,

-internal security,

-public health,

- international relations.

You are subject to refusal of
entry.

You don’t have financial
means/credit
cards/travellers cheques.
You don’t have health
insurance/ travel medical
insurance.

You don’t have sufficient
means of subsistence/means
of support.

You are internationally/
nationally fugitive/wanted.

Refusal of entry or exit phrases
IeceloSanas atteikums, izceloSanas liegums

Russian

Molii KoJutera CKopo ¢ BaMHu
IIOTOBOPHUT.

IToxainyiicra, BO3bMUTE BCE
CBOM Bellu/ CBOM Oarax.

[Toxanyiicta, mogoXauTe
3]1ECh.

B nmoxymenTe Het doTorpaduun
pebEnka.

Bosznukiia mpobiema,
MOXKAJIYICTa, CIEyITe 3a
MHOMU.

MpbI OTKa3bIBa€M BaM BO
BBE3/IC B HAIILy CTPaHY.

Ecnu peGénky 7 ner u
0ombIe, To hoTorpadus
pebEHKa noKHA OBIT B
MAcHopTe POAUTENS TN
COIPOBOKAAOIIIETO JIHIIA.
['e mucrmMeHHOE cornacue
poauTenel Ha Bally Moe3aKy?

EcTh ocHOBaHHME moiararh,
YTO BBI [IPE/ICTABIISETE
yrposy:

-00WecmeeHHOMY HOPSOKY,
-gHympenHetl 6e30nacHocmu,
-00WecmeeHHoOMY 300p08bio,
~MeNCOYHAPOOHBIM
OMHOUEHUSIM.

B oTHOLIEHNN Bac IEUCTBYET
3alpeT Ha Bhe3/l.

YV Bac HET JEHEKHbBIX
CPEeACTB/KPEAUTHOM
KapTOYKH/TOPOKHBIX YEKOB.
Y Bac HET MEIUIIMHCKOMN
CTpaxoBKHU/ moJiuca
CTpaxOBaHUsI 3/10POBbSI.

YV Bac HegOCTaTOYHO
JICHEeXKHBIX CPEJICTB Ha
PO’KUBaHUE.

Br1 HaxoauTech B
MEXTyHapOAHOM
/HallMOHAILHOM PO3BICKE.
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OTka3 Bo Bbe3/ie, 3anpeT Ha BbIe3]

Latvian

Mans kol&gis driz aprunasies
ar jums.

Lidzu panemiet l1dzi visas
savas personigas mantas /
bagazu.

Ludzu, uzgaidiet Seit.

Dokumenta nav jusu bérna
fotografijas.

Ir probléma, lidzu, sekojiet
man.

Mgs atsakam jums ieceloSanu
misu valstt.

Ja berns ir 7 gadus vecs vai
vecaks, vina vai vinas
fotografijai ir jabut vecaku
pas€ vai pavadosas personas
pase.

Kur ir jisu vecaku rakstiska
piekriSana / atlauja
celojumam?

Jus tiekat uzskatits par draudu:
-sabiedriskai kartibai,
-iekseja drosibai,
-sabiedribas veselibai,
-starptautiskajam attiectbam.

Jums ir/tiek piemérots
ieceloSanas atteikums.

Jums nav finansu lidzeklu /
kreditkarSu / celojuma ceku.

Jums nav veselibas
apdroSinaSanas/ celojumu
mediciniskas apdroS§inasanas.
Jums nav pietiekamu iztikas
lidzeklu.

Jis esat starptautiskaja/
nacionalaja meklesana.



You are not allowed to
travel without a parent/
legal guardian/authorised
person.

You are wanted by the
police.

You don’t have a visa for ...
(country)

You don’t have your
parents’ written
consent/permission for
travelling.

You have broken the
law/regulation.

You have committed a
violation of law/offence in...
(the country).

You have no legal grounds/
basis for entering
...(country)

You have not paid the fine.

You have not paid the fine
imposed on you in ...
(country).

You have violated the
border regime regulations.
You will be interviewed by
the second line officer/chief
/shift leader/duty officer.

Your child doesn’t have a
travel document.

Your child doesn’t have a
visa.

Your expulsion fees have not
been paid.

Bawm 3anpemieno
MyTEIIeCTBOBAThL 0€3
COTIPOBOXKICHUS
poauterns/onekyHa/
JIOBEPEHHOTO JIUIIA.

Bac pasbpickuBaeT noJIHIus.

VY Bac Her ... (CTpaHa) BU3HI.

VY Bac HET MUCBMEHHOTO
corjacusi poJUTEIIEH Ha Bally
MOE3KY.

Bo1 Hapymmnm
3aKOH/TIOCTAHOBJICHHUSI.

Bo1 coBeprviim
MIPaBOHAPYIICHHE B
...(cTpane).

YV Bac HET 3aKOHHBIX
OCHOBaHUH JJIsl BbE3/a B ...
(ctpany).

Brb1 He orumatumiy mrpad.

Brl He omutatvim
Ha3HA4YCHHBIN BAM B ...
(crpane) mrpad.

Bbl Hapymmiam norpaHu4YHbINA
peXKUM.

C Bamu MOTOBOPUT OdHIIED
IPOBEPKU BTOPOU JIMHUM/
HAYaJIbHUK/ CTapIIUi CMEHbI/
JIEXKYPHBIM.

V Bamrero pe6&Hka HeT
IIPOE3/IHOTO IOKYMEHTA.

V Bamero pe6&HKa HET BU3HI.

Bb1 HE BO3MECTHITN PACXO/Ibl,

CBS3aHHBIE C BAIIUM
BBIJIBOPEHHUEM.
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Jums nav atlauts celot bez
viena no vecakiem /
aizbildpa/pilnvarotas
personasro

Jis esat policijas mekléSana.
Jums nav ... (valsts) vizas.

Jums nav vecaku rakstiskas
piekriSanas / atlaujas
celosanai.

Jis esat parkapis likumu /
noteikumus.

Jis esat parkapis likumu /
noteikumus ... (valsti).

Jums nav likumiga pamata
iecelot ... (valsts).

Jiis neesat samaksajis naudas
sodu.

Jiis neesat samaksajis ...
(valsts) uzlikto naudas sodu.

Jis esat parkapis robezas
rezima noteikumus.

Js interves otraja lmija
stradajoss virsnieks /
priekSnieks/ norikojuma
vecakais / dezurants.

Jiisu bérnam nav celoSanas
dokumenta.

Jiisu bérnam nav vizas.

Jiis neesat segusi izmaksas
saistiba ar jiisu izraidiSanu.



English

Sit still.
Come closer.

Empty your pockets.

Lean against the wall with
your hands up.

Open the bag, please.

Sit down over there, please.

Spread your legs wider.
Stand still.

Stand with the face to the
wall.

Take everything out from
the pockets.

Take off your jacket and
shoes, please.

Take out your belt.

The data in your travel
document is
falsified/incorrect/
changed/erased.

The document is
damaged/not readable.
The document has become
unusable.

The entry in the document
has become illegible.
There is an alert on you in
the SIS.

We are going to detain you
for identification.

We have the right to detain
you up to ... hours.

We suspect that you may
escape.

Detention
AizturéSana
3anep:xanue

Phrases

Russian

Cuaure HENOABUKHO.
IMonoitnure Gauxe.

Omnycrommure/ 0cBOOOIUTE
BAIlld KAPMAHBI.

VYnputech NOJHATHIMU PYKaMu
B CTEHY.

OTtkpoiiTe CyMKY,
MOXKaIyucTa.

CsapTe TaMm moXxanyiucra.
(IToctaBbTE) HOTH HIHpE.
CroliTe HEeMOABUKHO.
JInoMm K creHe.

BrITamure Bc€ U3 KapMaHOB.

CHuMHTE KYpTKY U OOTHHKH,
MOXKaJIyHUCTa.

BbIHBTE pEeMEHB.

JlaHHBIEC B BalieM Mpoe3aHOM
JIOKYMEHTE
(anblInBbIe/HEBEPHbIE/M3MEH
CHBI/CTEPTBHI.

JIoKyMeHT noBpex1EH/
HEYHUTAEM.

JIOKYMEHT cTajl HEMPUTOJHBIM
JUISL NCTIOJIb30BAHMSL.

3anuch B JOKYMEHTE cTaja
He4yHuTaeMma.

B oTHOmIEHNN Bac ecTh
IIPENYNPEKICHNE B
[ITenrenckoun
UH(POPMALIMOHHOH cucTeme
(SIS).

MpI 3aiep>kuM Bac AJis
YCTaHOBJICHUS INYHOCTH.

Y Hac ecTb IpaBoO 3aJ€pKaTh
BAaC JI0 ...4aCOB.

MsI nonaraem/ mpearosaraem,
YTO Bbl MOXKETE COEKaTh.
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Latvian

Seédiet nekustigs.
Pienaciet tuvak.

IztukSojiet kabatas.

Atbalstieties pret sienu ar
rokam uz augsu.

Ladzu atveriet somu.

Ludzu apsédieties Seit.
Izpletiet kajas plasak.
Palieciet nekustigs.
Nostajieties ar seju pret sienu.

Iznemiet visu no kabatam.

Ludzu novelciet jaku un
kurpes.

Nonemiet siksnu.

Jisu celoSanas dokumenta dati
ir viltoti / nepareizi / mainiti /
1zdz€sti.

Dokuments ir bojats / nav
lasams.

Dokuments ir kluvis
nelietojams.

leraksts dokumenta ir kluvis
nesalasams.

Par jums ir izdots bridinajums
Sengenas Informacijas
sistema.

Mgs aizturésim jis, lai
noskaidrotu jiisu identitati.
Mums ir tiesibas jiis aizturét
lidz ... stundam.

Mums ir aizdomas, ka jiis
varat aizbegt.



We will inform your
embassy/consulate of your
detention.

We will take you into
custody.

You are detained for using
the document belonging to
another person.

You’ll receive them back
after being released.

Your documents/
money/belongings will be
temporarily seized.

Your travel document has
been issued without legal
basis.

MpbI u3BECTHM O BalleM
3aJiep>KaHuu
MOCOJIBCTBO/KOHCYJIBCTBO
Ballleil CTpaHbI.

MBbI BO3bMEM BacC MOJ CTPAKY.

Bel 3aiepxansl 3a
UCIIOJIb30BaHUE IOKYMEHTA,
IPUHAJIEKALIETO APYTOMY
4eJIOBEKY.

Bb1 nosyuure nx odparHo,
KOI'J]a MbI BaC OTIIYCTUM.

Bamm noxymeHTsI / 1eHbru /
BeIIX OyAyT BPEMEHHO
A3BATHI.

Bam npoe3aHoi JOKyMeHT

BbIZIaH 0€3 IOPUINIECKOTO
OCHOBaHHUSI.
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Mgs inform@sim par jisu
aizturéSanu jiisu valsts
veéstniecibu / konsulatu.

Mgs jiis ievietosim Tslaicigas
aizturéSanas vieta.

Jus tiekat aizturéts par
dokumenta, kas pieder citai
personai, izmantoSanu.

Jus tas sanemsiet atpaka] kad
tiksiet atbrivots.

Jusu dokumenti/nauda/ mantas

pagaidam tiks iznemtas.

Jisu celosanas dokuments tika
izsniegts bez tiesiska pamata.



English

Are you being persecuted?
Are you travelling alone?

Do you have AIDS/Ebola?

Do you have any documents
issued by our country?

Do you have any forbidden
items?

Do you have any health
problems?

Do you have close relatives
in ... (the country)?

Do you need an interpreter?

Do you need any medical
help?

Do you understand me?
Did you leave your country
legally or illegally?
Explain/give reasons why
you seek asylum/apply for
the status of a refugee.

Have you been in contact
with someone who has
AIDS/Ebola?

Have you been staying in the
territory of our country
within the last ... years?
Have you ever applied for
granting the refugee status
in any European Union
country?

If you wish to apply for
asylum, you must help us to
fill in this application form.

Is your life in danger?
We accept the application
for asylum.

Asylum procedures

Patveéruma procediiras

IIpouenypa yoe:xxkuma

Phrases

Russian

Bac npecnenyrot?

Bo1 myTemectByete
onuH/ogHa?

Bb1 00sbHBI

CITU Jom/Bupycom D6oma?
VY Bac ecTb Kakue-nmudo
JIOKYMEHTBI, BEIJIAHHBIC HAIEH
cTpaHou?

V¥ Bac ectb kakue-1u0o
3anpenéHHbIe MPeAMEThI?

V¥ Bac ectb npo0IeMbl CO
3710pOBbEM?

V¥ Bac ectb Onu3Kue
POJICTBEHHUKH B ... (CTpane)?
BaMm HyxeH nepeBoauuk?

BaMm HyxHa MeaMIIMHCKAs
MOMOIIIb?

Brb1 Mmenst monumaete?

BbI MOKMHYIM CBOKO CTpaHy
3aKOHHO WJIU HE3aKOHHO?
OO0BsicHUTE/HA30BUTE
MPUYUHBL, TOYEMY BBl XOTHTE
MOJIYYUTh yOEXKHUILE/CTATyC
Oexenna’?

YV Bac ObUT KOHTAKT C
6onbHabM CITN oM/ BUpycom
D0omna?

Haxoaunuce 11 Bbl Ha
TEPPUTOPUU HAILIEH CTPAHBI B
TE€YEHHE MOCIEAHHUX ... JTeT?
Bb1 o6pamanuck ¢ npocs00ii 0
MPEIOCTaBICHUU CTaTyca
OeKeHIIa B IPyroi CTpaHe
EBponetickoro Coroza?

Eciv BBI XOTHTE TIONPOCHTH
yOeXKUIIIe, BB TOJKHBI
MTOMOYb HaM IIPH 3aTOJTHCHHUH
AHKETHI.

Bama >xu3Hb B onacHOCTH?
Mps1 npuHEMaeM
X0/IaTaliCTBO/MpOIICHHE/
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Latvian

Vai jus tiekat vajats?
Vai jiis celojat viens?

Vai jums ir AIDS/Ebola?

Vai jums ir kadi misu valsts
izsniegti dokumenti?

Vai jums ir kadi aizliegtie
priekSmeti?

Vai jums ir kadas veselibas
problémas?

Vai jums ir tuvi radinieki....
(valst1)?

Vai jums ir nepieciesams
tulks?

Vai jums ir nepiecieSam
mediciniska palidziba?

Vai jis mani saprotat?

Vai jis izcelojat no savas
valsts legali vai nelegali?
Izskaidrojiet kapéc jis
mekl&jat
patvérumu/piesakaties bégla
statusam?

Vai jus kontaktgjaties ar kadu,
kuram ir AIDS/Ebola?

Vai jiis esat uzturgjies miisu
valsts teritorija pedgjos...
gados?

Vai jus esat kadreiz pieteicies
uz bégla statusu kada no
Eiropas Savienibas valstim?

Ja jiis velaties pieteikties
patvérumam jums japalidz
aizpildit iesnieguma veidlapu.

Vai jisu dziviba ir briesmas?
Mgs pienemam jiisu
patvéruma iesniegumu.



We must take/collect your
fingerprints.
We must take your photo.

We will conduct fast/simple
asylum procedure.

We will convoy/escort you to
the place of temporary
accommodation.

We will do a security check.

What is your mother
tongue?

What languages do you
speak?

What type of decision have
you received?

When and how did you leave
your country/ country of
origin?

You have to stay at the
border crossing point in
order to verify the facts
necessary for processing
your application.

3asIBJICHHE O MPEJOCTaBICHUHN
yoexua.

MBI 10JKHBI B3STh Y Bac
OTIIEYATKHU MaJIbLIEB.

MEI TOJIKHEI Bac
chororpadupoBaTh.

MpI ipoBeIEM YCKOPEHHYO/
YIPOIIEHHYIO MPOLEAYPY
IIPEIOCTABIECHUS YOS KUILIA.
MpsI KOHBOMpPYEM Bac B MECTO
BPEMEHHOI'0 ITPEObIBaAHUS.

MBsI nipoBeIEM KOHTPOJIb
0€30MacHOCTH.
Kakoii Bam poHOil SI3bIK?

Ha xakux si3pIKax Bbl
ropopute?

Kakoe pemenune Bbl
MOJTYYHIIH?

Korpaa u xak BbI TOKUHYITH
CBOIO CTpaHy/ CTpaHy
IIPOUCXOXKACHUS?

BbI 10KHBI OCTaThCS B
IIYHKTE OIPaHUYHOIO
KOHTPOJISI JIJIsl IPOBEPKH
(axTOB, HECOOXOTUMBIX MTPH
ohopMIICHUH 3asBIICHUS/
IIPOLIEHMUS.
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Mums ir janonem jusu pirkstu
nospiedumi.
Mums jis ir janofotografe.

Mgs veiksim atro/vienkarsoto
patv€éruma pieskirSanas
procediiru.

Mgs jiis konvojésim uz
pagaidu izmitinaSanas centru.

Mgs veiksim drosibas
parbaudi.
Kada ir jusu dzimta valoda?

Kadas valodas jiis runajiet?
Kadu Iémumu jis sanémat?

Kad un ka jis atstajat savu
valsti/izcelsmes valsti?

Jums naksies uzturéties
robezsk&rsosanas vieta lai
parbauditu faktus, kuri
nepiecieSami jlsu iesnieguma
izskatiSanai.



English

abrasion / scratch
allergy
ambulance
bleeding
conscious

disease

hurt

injury

pain

unconscious

First aid

Pirmas palidzibas sniegSana
IIpexocraBiaeHure nepBoil MeJUIIMHCKOM MOMOIIM

Vocabulary

Russian

ccaJiiHa / mapanuHa
ajieprus

CKOpast MOMOIIb
KPOBOTCUYCHHE

B CO3HAHHH

0oJ1e3Hb

paHuTh, OOJIETH
paHa

00J1b

0e3 co3HaHus
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Latvian

nobrazums, skramba
alergija

atra palidziba
asinosSana

pie samanas

slimiba

ievainot, sapét
ievainojums, trauma
sapes

bez samanas



English

An ambulance is on the way.

Are you allergic to anything?

Calm down, everything will
be fine.
Can we do anything for you?

Do you suffer from any
disease?

Don’t worry, doctors will
help you.

Is something wrong?

I will call an ambulance.
Stay alert.

Where does it hurt?
Where is the pain?

First aid

Pirmas palidzibas sniegSana
IIpenocraBiieHre MepBOM MeIUIUHCKONH TOMOIIH

Phrases

Russian

Ckopas IoMOI1Ib YK€ B ITyTH.
VY Bac ecTh ajuieprus Ha 4To-
HUOYIb?

YcnokoiTeck, Bcé OyneT B
MOpsI/IKE.

MEI MO’KEM BaM KaK-TO
IIOMOYb?

Br1 6oneete kaxoii- 1100
Oene3HpI0?

He Bosinylitecs, Bpauu Bam
MTOMOTYT.

Yro-To HE B mopsake?

51 BBI3OBY CKOPYIO MOMOIIIb.
He 3acwinatite./ OcTaBaiiTech
00IpBIM.

['nie BB wyBCcTBYETE 60IB?
['me y Bac 60muT?
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Latvian

Atra palidziba ir cela.

Vai jums ir alergija pret
kautko?

Nomierinieties, viss biis
kartiba.

Vai més varam jums kautka
palidzet?

Vai jus slimojat ar kadu
slimtbu?

Neuztraucieties, arsti jums
palidzes.

Vai kaut kas nav kartiba?
Es izsauksu atro palidzibu.
Palieciet nomoda.

Kur sap?
Kur sap?



English
Are you travelling alone?

Describe the route of your
travel.

Did you apply for your visa
yourself?

Do you feel that you are in
danger?

Do you have any suspicious
feelings about the person you
are travelling with?

Do you know each other?
Do you know where exactly
you are going?

Do you know whom to
contact in case of problems?

Do your parents know the

person you are travelling

with?

Do not interrupt the

interview!

Does your family know

where you are and where

you are going?

Does your family have your

contact details?

Has anybody forced you to
?

Has anybody threatened to

take away your travel

documents?

How and when did you meet

first?

How did you get the ticket?

How long have you known

each other?

How much did you pay for

the ticket/ service?

Trafficking in human beings
Cilvektirdznieciba
ToprosJs JOIbMH

Phrases

Russian

Bel yremecrByere
oauH/omHa?

Onuirre MapupyT CBOETO
MyTEIIeCTBHS.

BrI camu xoaTaiicTBOBaIN O
Bu3e?

Brl uyBCcTBYyETE, YTO BHI B
OITacCHOCTH?

YV Bac BO3HUKIIHN KaKHE-TO
MOJI03PEHUSI B OTHOIIICHUH
JU1a, KOTOPOE MyTEIIeCTBYET
¢ Bamu?

Brl 3naere npyr apyra?

Bb1 3HaeTe, KyJla IMEHHO BBI
enere?

Br1 3HaeTe, kyaa oOpaTuThCs B
CJIy4ae BOSHUKHOBEHHUS
npobsem?

Bamu ponurenu 3Har0T, ¢ KeM
BBI efieTe?

He memmaiite
MHTEPBbIOMPOBAHUIO!

Bamra cembst 3HaeT, Iie BB
HaxOJIUTECh U KyJia BbI efieTe?

Baria cembst 3HaeT Bamm
KOHTaKTHbIE JaHHbIE?
Bac xro-to npunyxnaan ...?

Kro-To yrpoxain 3a0patb
Ballll NMPOE3AHbIE TOKYMEHTHI?

Kak u xoraa BbI BCTPETHIINCH
B IIEPBBIN pa3?

Kak BbI mosmyuninu Ounersr?
Kak nosro Bl 3Haere apyr
apyra?

CKOJIBKO BBI 3aIIJIaTUIIN 32
ounetsl/ ycmyru?
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Latvian
Vai jis celojat viens/viena?

Aprakstiet jiisu celojuma
marsrutu.

Vai juis pats/pati pieteicaties
vizai?

Vai jis jutaties, ka esat
briesmas?

Vai jums ir kadas aizdomas
par personu ar kuru jis kopa
celojat?

Vai jiis zinat viens otru?

Vai jus zinat tieSi uz kurieni
jus dodaties?

Vai jus zinat ar ko sazinaties
problému gadijuma?

Vai jiisu vecaki zina personu
ar kuru kopa jis celojat?

Nepartrauciet interviju!

Vai jisu gimene zina kur jiis
esat un kurp dodaties?

Vai jisu gimenei ir jlisu
kontaktinformacija?
Vai kads ir piespiedis jus...?

Vai kads ir draudgjis atnemt
jusu celoSanas dokumentus?

Ka un kad jiis pirmo reizi
satikaties?

Kada veida jis ieguvat bileti?
Cik ilgi jiis viens otru pazistat?

Cik jus samaksajat par
bileti/pakalpojumu?



How was your group
formed?

How well do you know the
other members of the group?
How well do you know the
people who will meet you?

In case of problem, please
contact your embassy/
consulate or the police.

Please give me the telephone
number of your parents.

Please give me the telephone
number of the person you
are going to.

Please talk for yourself.

What is your relationship
with the person you are
travelling with?

What is your relationship
with this child?

Which countries did you
pass during your trip?

Who has your travel
documents?

Who is the leader of your
group?

Who organized your trip/
travel?

Who paid for your travel?

Why is this country/city the
destination of your trip?

Why are you wearing similar
clothes?

Why do you have your work
clothes with you?

Why do you have the other
passengers’ travel
documents?

Why don’t you have your
documents, money, health
insurance, tickets?

Why have you chosen/taken
this route?

Kak oOpasoBanace Baia
rpynna?

Hackosbko X0po1110 Bbl 3HaeTe
JPYTUX YWIEHOB IPYMIIbI?
Hackosbko X0po111o Bbl 3HaeTe
Jro/Ied, KOTOpBIE Bac
BCTPETSAT?

B ciyuae BO3HUKHOBEHMS
IPO0JIEM CBSIKUTECH C
HOCOJILCTBOM/KOHCYJIbCTBOM
WJIY TTOJIULIAEH.

Jaiite MHe, moXKanyicra,
HOMep Tese(OoHa BaIIUX
poauTenen.

[aiite MHe, noXKanyncra,
HOMeDp TenedoHa
BCTpEYarOLIEN CTOPOHBI.
[Toxanyiicta, roOBOpUTE caMu
3a ceOsl.

Kewm BbI npuxoaurecs nuiy,
KOTOpOE MYTELIECTBYET C
BaMH?

KeMm BbI IpuxouTech 3TOMy
pebEHKy?

UYepes Kakue CTpaHbl Bb
IPOE3KaJIl BO BpeMs
MyTELIECTBUS?

VY Koro Ballu Npoe3iHble
JIOKYMEHTBHI?

Kto crapmmii Bamei rpynmnsi?

KTo opranuzoBain Bairy
Moe3/Ky/ Ballle myTemniecTpre?
Kro omnartun Bamry noe3aky?

ITouemy Balel LEIbIO
ABJISIETCSI UMEHHO 3Ta
CTpaHa/3ToT ropoa?

ITouemy Ha Bac oaMHAKOBas
onexnaa?

[Touemy y Bac ¢ coboit
pabouas oxexaa?

[ToueMy TOKYyMEHTBI IpyTUX
[IaCCa)KUPOB HAaxXoATCs y Bac?

ITouemy Bamy JOKYMEHTHI,
JE€HbI'M, MEAUIIMHCKAS
CTpaxoBKa He y Bac?

[Touemy BbI BEIOpaJI UMEHHO
3TOT MapupyT?
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Ka bija jiisu grupa izveidota?

Cik labi jiis pazistat grupas
biedrus?

Cik labi jiis pazistat cilvékus
kurijis satiks?

Problému gadijuma sazinieties
ar savu vestniecibu/konsularo
parstavniecibu vai policiju.

Ltdzu iedodiet jusu vecaku
telefona numuru.

Lidzu iedodiet personas
telefona numuru pie kuras jus
braucat.

Runajiet sava varda/pats par
sevi!

Kadas ir jusu radnieciskas
saites ar personu, kas celo
kopa ar jums?

Kadas ir jiisu radnieciskas
saites ar §o b&rnu?

Kadas valstis jus skersojat
celojuma laika?

Pie ka ir jusu celoSanas
dokumenti?
Kas ir grupas Iideris?

Kas organizgja jisu celojumu?

Kas apmaksaja jusu
braucienu?

Kapéc $1 valsts/pilséta ir jusu
celojuma galameérkis?

Kapéc jus valkajat vienadas
drébes?

Kapéc jums Iidzi ir jisu darba
drébes?

Kapeéc jums ir citu pasazieru
celosanas dokumenti?

Kapéc jums nav jiisu
dokumentu, naudas, veselibas
apdroSinasanas, bileSu?
Kapéc jus izvelgjaties/braucat
pa So marSrutu?



English

Clean the number plate!
Do you have any prohibited
items/restricted articles?
Do you have the vehicle
ownership document?

Do you have the vehicle
export documents?

How many people are
travelling with you?

I have to compare chassis/
VIN number.

Lift up the mats!
Open the ...!
Open the bonnet!

Open the boot.

Open the glove
compartment/box!
Open the rear/front door.

Passengers may stay/remain
inside the vehicle.

Put your car on the
handbrake.

Show me your identity and
vehicle documents:

- vehicle registration
certificate

- driving licence

- Compulsory Civil Liability
Insurance (vehicle insurance
policy)

Basic vehicle examination
Transporta lidzekla parbaude

Phrases

Russian

OuncTuTe HOMEPHOH 3HAK!
V Bac ecTb Kakue-Iuoo
3anpenmEHHbIE TPEeIMEThI?
YV Bac ecTtb 10KyMEHT,
MTOATBEPIKIAIOIIHUHA ITPABO
COOCTBEHHOCTH Ha
TPAHCIIOPTHOE CPEICTBO?
VYV Bac ectb 10KyMEHTHI Ha
AKCIIOPT TPAHCIIOPTHOTO
cpenctaa?

CKOJBKO Y€eNIOBEK/ MIoAeh
eJIeT BMECTE ¢ BaMH?

MHe HeoOX0aMMO CPAaBHUTH
HOMED IIACCH.

[TogaumuTe KOBpUKH!
Ortxkpoiire... !
OtkpoiiTe kanot!

OTkpoiiTe 6araxxHoe
oTJielieHne/0araKHuK.
OTxkpoiite 6apaadok/
OTJIeJIeHHE IS [TepUaToK!
OTkpoiiTe 3aaH1e/ nepeaHue
JIBEPU.

[Taccaxupel MOTYT OCTaThCs B
TPAHCIIOPTHOM CPEJICTBE.
[TocTaBbTE CBOIO MAILIMHY HA
PYYHOH TOPMO3.

[TpenbsBuTE TOKYMEHTHI
YIIOCTOBEPSIOINE THIYHOCTD U
JIOKYMEHTbI TPAHCIIOPTHOT'O
CpezcTBa:

- CBUOEMENbCMBO O
peaucmpayuu
MPAHCROPMHO20 CPeocmaa

- B00UmMeNbCKoe
yoocmogepeHue

- nonuc 0653amenbHO20
CMPaxo8aHus 2paicoancKo-
npasosoli OmeemcmeeHHOCmu
(noauc cmpaxoganus
asmomoouis)
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IIpoBepka TPAHCTIOPTHOIO CPEICTBA

Latvian

Notiriet numura zimi/plaksni!
Vai jums ir aizliegtie
priekSmeti?

Vai Jums ir ipaSumtiesibu
dokuments?

Vai Jums ir transportlidzekla
eksporta dokumenti?

Cik cilveku brauc kopa ar
Jums?

Man jasalidzina Sasijas/VIN
numurs!

Paceliet paklajinus!
Atveriet .....!
Atveriet motora parsegu!

Atveriet bagazas nodalijumu.
Atveriet cimdu nodalijumu!

Atveriet aizmugurgjas/
prieksgjas durvis!

Pasazieri var palikt
transportlidzekli.

Uzlieciet savu masinu uz rokas
bremzes.

Uzradiet savus personu
apliecinosus un
transportlidzek]a dokumentus:
- transportlidzekja
registracijas apliecibu

- vaditaja apliecibu

- obligatas civiltiesiskas
atbildibas apdrosinasanas
polisi (apdrosindsanas polisi
Jiisu masinai)



Show me the vehicle sales
agreement!

Step out of the vehicle!

Switch off the engine.
Take out your bags/ luggage!

What is the purpose of your
trip?

What is there in this/that ...?
Who is the owner of the
vehicle?

Whose ... is it?

Where did you buy this
vehicle?

Your documents are in
order, have a nice trip.

[IpenbsBUTE/TTIOKAKUTE
JIOTOBOP MPOAAXKU
TPaHCIIOPTHOI'O cpe/cTBal
BeritauTe u3 TpaHCIOPTHOTO
cpencrtaal

3arinynmre JBUraTesb.
BriGepute cBOM CyMKH/ CBOM
Oarax!

KakoBa nenp Baeit noe3axu!

Urto HaxXoaUTCS B ATOM/ TOH ..?
Kto sBisiercst coOcTBEHHUKOM
TPaHCIIOPTHOI'O CpeACcTBa?
Komy npunagiexwr...?

I'ne BbI Kynuinu 310
TPAHCIIOPTHOE CPEACTBO?
Bamm moxymeHThI B OpsIKe,
CYACTIMBOTO MyTH!
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Uzradiet pardoSanas ligumu!

Izkapiet no masinas!

Izsledziet dzingju.
Iznemiet savas somas/ bagazu!

Kads ir jiisu celoSanas mérkis?

Kas ir $aja/ taja ...?
Kas ir masinas 1pasnieks?

Kam pieder...?
Kur Jus nopirkat So masinu?

Jusu dokumenti ir kartiba,
novélu patikamu celojumu!



English

car insurance policy/green
card/ frontier insurance
against motor civil liability
car rental document
certificate of periodic
technical inspection
driving licence

European Certificate of
Conformity

INTERBUS book of
passenger waybills
international circulation
mark sticker (oval car
sticker)

international driving licence

MOT/ (road worthiness test)
sticker

notification of permanent
export

ownership document

registration certificate/ card
service book
technical condition stamp

vehicle sales agreement
written approval to drive a
vehicle

Vehicle documents

Transportlidzekla dokumenti
JIOKYMEHTBI TPAHCIIOPTHOTI'O CPeACTBA

Vocabulary

Russian

CTPaxOBOH ITOJIUC

JOKYMCEHT apCHAbI
AUArHoCTUYCCKad KapTa
TEXOCMOTpa

BOAUTCIIBCKOC YAOCTOBCPCHUC
CepTI/I(i)I/IKaT COOTBCTCTBUA

INTERBUS knura ¢popmymsip

OTJIMYUTEIILHBIN 3HAK
rocyiapcTa

MEKTYHAPOIHOE
BOJIUTEIILCKOE YIOCTOBEPEHUE
HaKJIeWKa TEXHUYECKOTO
ocMoTpa

OKCHOPTHBIA JOKYMEHT

JIOKYMEHT Ha MpaBo
CcOOCTBEHHOCTH
CBUJIETENHCTBO O PETUCTPAIIUU
CepBI/ICHaﬂ KHHUXKa

HITAMII TEXHHYECKOI'O
0CMOTpA

JIOTOBOP MPOAAKHU
JIOBEPEHHOCTH
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Latvian
apdros$inasanas polise
nomas dokuments
tehniskas apskates sertifikats

vaditaja aplieciba
atbilstibas sertifikats

INTERBUS Formularu
gramatina

valsts atskiribas zime
starptautiska vaditaja aplieciba
tehniskas apskates uzlime
eksporta dokuments
TpaSumtiesibu dokuments
registracijas aplieciba
servisa gramata

tehniskas apskates spiedogs
pardoSanas ligums
rakstisks apstiprinajums

transportlidzekla vadiSanai
(pilnvara)


http://gasko.ru/diagnosticheskaja-karta-tehosmotra/
http://gasko.ru/diagnosticheskaja-karta-tehosmotra/

English

acquired vehicle on/date of
acquisition

body number

body type

check digit

colour

cylinder /engine capacity
date of first registration
engine type

engine number

expiry date

front/rear axle serial number
gearbox number

make

maximum /total permissible
weight, gross weight
model/type

number of seats

PIN (Product identification
number)

present mileage
registered keeper/owner

registration mark/number
remarks

scrapped

serial number

stamp of issuing authority
towing weight

type of fuel (diesel, petrol)

unladen mass/mass in service

VIN (Vehicle identification

Information in vehicle documents
Informacija transportlidzekla dokumentos
HNudopmanus B JIOKYMEHTAX TPAHCIIOPTHOI'0 CPeACTBA

Vocabulary

Russian

TPAHCIIOPTHOE CPECTBO
npuoOpeTeHo (1aTa)

HOMEp Ky30Ba

THUII Ky30Ba

KOHTpOJIbHAS udpa/
KOHTPOJIbHOE YHCIIO

I[BET

00BEM IBUTATENSA

JlaTa MepBOM perucTpauu
TUII ABUTATEINS

HOMEp JIBUTATEIIS

JaTa OKOHYAaHUS CPOKa
JIEUCTBUSA

CEepPUIHBIN HOMEp TIepeTHEeH/
3aJHEN OCH

HOMEp KOpOOKH mepeaay
Mapka

pa3penéHHas MaKCUMallbHas
Macca/ToiHas Macca
MOJIEJIb/TUT

KOJINYECTBO CUACHUI
UACHTU(PHUKAITMOHHBII HOMED
Tpy30BOM TEXHUKHU

npober

3aperuCcTPUPOBAHHBIN

JiepKaTenb/ Blaener]

pEerucTpalMoHHbIA HOMEp/

HOMEp PEeTUCTpaIun

OTMETKH

YTHJIU3HPOBAHHAS

cepuitHbII HOMep/ HoMeEp

cepuun

[ITaMII OpraHa BBIJABIIETO

JIOKYMEHT

MOJIHAsI Macca coCTaBa

TPAHCIIOPTHBIX CPEJICTB

BU/ TOTUIHMBA (U3EIHHOE

TOIINBO, OEH3MH)

coOcTBeHHast Macca/ Mmacca 6e3

Harpy3Ku

UACHTU(DHUKAITMOHHBIN HOMEP
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Latvian

transportlidzeklis iegadats
(datums)

virsbiives numurs
virsbuves tips

kontrol cipars

krasa

dzingja tilpums

pirmas registracijas datums
dzingja tips

dzingja numurs

deriguma termins

prieksgjas /aizmugurgjas ass
s€rijas numurs

parnesumu karbas numurs
marka

pilna masa

modelis/tips

sédvietu skaits

produkta identifikacijas
numurs (smagas tehnikas
identifikacijas numurs)
nobraukums

registrétais turétajs/ipasnieks

registracijas numurs
piezimes

utilizeta
s€rijas numurs

izdevgj iestades spiedogs

transportlidzek]a sastava pilna
masa

degvielas tips (dizeldegviela,
benzins)

paSmasa

transportlidzekla



number) /Chassis number
year of manufacture/
production

English

bicycle

boat

breakdown lorry/ recovery
vehicle

bus

camper van
caravan

cargo van

coach

combine/ harvester
crane lorry

cutter

excavator

fire engine/ fire lorry
glider/sailplane
hearse

horsebox

lorry (UK)

minibus

minivan

moped

motorbike/ motorcycle
mountain bike
passenger/cargo train

passenger van
pickup

racing bike

quad bike/all-terrain vehicle
semitrailer

tanker

tent trailer

tractor
trailer

aBTOMOOWJIS
T'OJT BBIITYCKa

identifikacijas numurs
izlaiduma gads

Types of vehicles/transport
Transportlidzeklu veidi
Buabl TPaAaHCIOPTHBIX CPeICTB

Vocabulary

Russian

BEJIOCHUIIE]

KopabJb/ JIoaKa

HBAKyaToOp /3BaKyalliOHHAs
MaIIHa

aBTOOYC

KeMIiep

MEepeABUKHOM JIOM Ha KoJi€écax
rpy30Boi yprou

aBTOOYyC (MEXIYHAPOIHBIN)
yOOpouHas MalnHa
aBTOKpaH

Karep
JKCKaBaTop

Mo>KapHasi MallluHA
JienbTariad

karagaik

KOHEBO3Ka

TPY30BOi aBTOMOOWIIH/
I'PY30BHK

MHUKpOABTOOYC

MUHHBYH

Monen

MOTOLIMKJI

TOPHBIN BEJIOCUTIE]T
NaccaXMPCKUil/ TOBapHBIN
0e3.1

MACCaAXKUPCKUN (HyproH
TTAKarn

TOHOYHBIN BEJIOCHUIIE]
KBaJPOLHKII
MOJIYTIpULIET
aBTOLMCTEPHA
JIBYXKOJIECHBIW IPHULIET C
TEHTOM

TPaKToOp

MIpUIIET/ Tpeiep
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Latvian

velosipeds
kugis/laiva
auto evakuators

autobuss

kemperis

kulba, furgons

kravas mikroautobuss
autobuss (starptautisks)
kombains

kravas automasina ar
celamkranu

kuteris

ekskavators

uguns dz&€sg&ju automasina
deltaplans

katafalks

treilers zirgu parvadaSani
smaga/kravas automasina

mini autobuss

minivens

mopéeds

motocikls

kalnu velosipeds
pasazieru/kravas vilciens

pasazieru mikroautobuss
pikaps

saciksu velosipeds
kvadricikls

puspiekabe

autocisterna

divritenu auto piekabe ar telti

traktors
autopiekabe, treilers



trailer lift
transporter
truck (US)

van
water motorcycle

wood transportation lorry
yacht

English

all-terrain / off-road vehicle
convertible

coupe

crossover

estate/ station wagon
hatchback

limousine

microcar/ bubble car
minivan /people carrier/
multi-purpose vehicle
pickup truck

roadster

saloon/ sedan

sports car

2-axle-rigid body

MPULIETTHON OIbEMHUK
TPAHCIIOPTED

Ipy30BOi aBTOMOOMIIB/
IPY30BHK

B3H

BOJHBIM MOTOIIUKII
JIECOBO3

AXTa

Types of bodies
Virsbuvju veidi
Tunbsl Ky30B0B

Vocabulary

Russian

BE3/1€X0/1/ BHEIOPOKHHK
Kabpuoer

KyTié

KpPOCCOBEp

YHHUBEpcal

X3TUOEK

JUMY3UH

MHKpOKap

MHHUBEH

THKAI
poacrep

cellaH

CIIOPTUBHBII aBTOMOOHIIH
2-0CHBI! KYy30B
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piekabe ar pacélaju
auto vedgjs

smaga/ kravas automasina

vens

tidens motocikls
kokvedgjs

jahta

Latvian

visurgajéjs
kabriolets
kupeja
krosovers
universals
hecbeks
limuzins

mini automasina
minivens

pikaps

rodsters

sedans

sporta automasina
divasu virsbuves tipa
automasina


http://lv.wikipedia.org/wiki/Kabriolets
http://lv.wikipedia.org/wiki/Univers%C4%81lis
http://lv.wikipedia.org/wiki/He%C4%8Dbeks
http://lv.wikipedia.org/wiki/Limuz%C4%ABns
http://lv.wikipedia.org/w/index.php?title=Minivens&action=edit&redlink=1
http://lv.wikipedia.org/wiki/Sedans

English
accelerator pedal
air bag
antenna
armrest

baggage compartment

bonnet
boot

brake light

brake pedal
bumper

cab

car stereo

car sun visor/ peak
clutch pedal
dashboard
dimmed headlights
door

door handle

door lock

driver’s seat
engine

exhaust pipe

fire extinguisher
first aid kit

fog light

front seat

fuel gauge

fuel tank

full headlights
gearbox

gearstick

glove compartment/box

handbrake
hazard lights
headrest
heater controls
hubcap
ignition
ignition key

Parts of vehicles

Transportlidzeklu sastavdalas
YacTu TPAHCMOPTHBIX CPEACTB

Vocabulary

Russian

nejaib aKceneparopa
BO3/IyIIIHAs MOYIIKa
aHTEHHA

MOJIJIOKOTHUK

OaraxHoe oTjesieHue (Harp.
aBTOOYyCa)

KarmoT

OaraxHuK / OaraxxHoe
OT/IeTICHUE

CTOIICUTHAI

neaainb TOpMOo3a

Oammep

kaOuHa

CTEpeo yCTaHOBKa
COJIHLIE3aLIUTHBIN KO3BIPEK
neAans ClerieHus

MaHeNb

OJIM>KHUH CBET

JIBEPb

JIBepHas pydka

JIBEPHOM 3aMOK

CUJICHUE BOAUTEIIS
JIBUTATEIh

BBIXJIOITHAS TPyOa
OTHETYUIUTENb

arTeyka nepBor MOMOIIH
MPOTUBOTYMaHHBIE (haphl
nepeHee CUJICHNE
MU3MEPUTEIb YPOBHS TOILIMBA
TOTJIUBHBIN OaK

JaJIbHUM CBET

KopoOka mepenad
MEepEKII0YaTENb CKOPOCTEN
Oapaavdok/oTaeneHue IJis
MEePYaTOK/BEIICBON SIITHK
PYYHOI/CTOSTHOYHBIA TOPMO3
aBapUHbIE OTHU
MTOATOJIOJIBHUK

perynarop oborpesa
JIEKOPATUBHBIN TUCK
3aKUTaHue

KITFOY 32)KUTaHUS
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Latvian

akseleratora pedalis

gaisa spilvens

antena

roku balsts

bagazas nodalijums (piem.
autobusa)

motora parsegs
bagaznieks

stopsignals

bremzes pedalis

buferis

kabine

stereo iekarta

saules aizsargs

sajuga pedalis

panelis

tuvas gaismas

durvis

durvju rokturis

durvju slédzene
autovaditaja sedeklis
motors

izpludes caurule
ugunsdzeSamais aparats
pirmas palidzibas aptiecina
miglas lukturi
prieksejais sedeklis
degvielas Iimena méritajs
degvielas tvertne

talas gaismas
parnesumkarba
atrumparslegs

cimdu nodalijums

rokas bremze
avarijas gaismas
galvas balsts
apsildes regulétajs
dekorativais disks
aizdedze
aizdedzes atslega



indicator

jack

light switch

mud flap

number/ registration plate
number plate light
passenger’s seat
radiator

rear seat

rear-view mirror
rev counter

roof

roof rack

safety/ reflective vest
satellite navigation
seat belt

spare tyre
speedometer
steering wheel
sunroof
temperature gauge

tow hook

towing line

type plate

type sticker

tyre

warning triangle
wheel

windscreen
windscreen wiper
wing

wing mirror

yKa3aTenu MoBopoTa/
MTOBOPOTHUKH

JIOMKpaT

nepeKIoyaTenb cBera dap
OpBI3rOBUK

HOMEPHOM 3HaK
OCBEIICHNE HOMEPHOTO 3HaKa
MACCAKUPCKOE CUICHBE
panuarop

3aJiHee CUJICHUE

3epKaJIo 3a/IHETO BHJIA
TaxOMeTp

KpBIIIa

OarakHas peméTka
CBETOOTPAKAOUIUIN KUJIET
caTeJUTUTHAsI HaBUTalusl
peMeHb 0e3011acHOCTH
3aracHasi OKpBIIIKa/II1HA
CIHJIOMETP

pyJeBO€ KOJIeco/pyib

JIFOK Ha KPBIIIe aBTOMOOUIIS
WHIUKATOP TeMIIepaTypbl/
TEPMOHHIUKATOP

KPIOK 117151 OYKCHPOBOYHOTO
Tpoca

OYKCHPOBBIYHBIN TPOC
TUTIOBAs TUTACTHHKA
TUIIOBAs HaKJIEeWKa
MOKPBIIIKA/ IUHA
aBapUNHBIN TPEYTOJIbHUK
KOJIECO

J1000BO€/BETPOBOE CTEKIIO
CTEKJIOOYHCTUTEIH

KPBLIO

OOKOBOE 3epKallo
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pagrieziena raditajs

domkrats

lukturu slédzis

dublu sargs

numura zime/plaksne

numura zZimes apgaismojums
pasaziera sédeklis

radiators

aizmuguréjais sedeklis
icks€jais atpakalskata spogulis
tahometrs

jumts

jumta bagaznieks

atstarojosa veste
satelitnavigacija

drosibas josta

rezerves riepa

spidometrs

sture

nolaizamais jumts, jumta lika
temperatiiras indikators

lokanas sakabes akis

lokana sakabe

tipa plaksne

tipa uzlime

riepa

avarijas trijstiris

ritenis

vEjstikls

stikla tiritajs

sparns

argjais atpakalskata spogulis



English

bag
barrel
basket
bottle
box
brief case
cage
carton
case
crate
folder

fuel can/ jerrycan/ portable

tank

garment bag
hand bag

jar

laptop bag

pallet

plastic/ paper bag

purse
rucksack/backpack
sack

suitcase

tank

tin

travel bag

wallet

Types of bags and containers

Somu un tilpnu veidi

THIIBI CYMOK U KOHTEHHEPOB

Vocabulary

Russian

CyMKa
Oouka

KOp3HHa

OyThLIKa

KopoOka

nopTdens

KJIETKa

KapTOHHAast KOpoOKa
dyrwsp

ALK (peleTyaThli)
narnka

KaHUCTpa

MAKeT JJIsT OJICHK B
CyMKa

OaHka

CyMKa JUIsl HOyTOyKa
naJuieT, MOJI0H
TUTACTUKOBAst/ OyMa)kHast
CyMKa

KOIIIeJIeK

PIOK3aK

MEIIOK

4eMoJaH

Oax

JKecTsiHas OaHKa
JOPOXKHAS CYMKa
OyMa>KHUK
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Latvian

soma
muca
grozs/kravaskaste
pudele

kaste

portfelis
buris/kratins
kartona karba
karba/futlaris
redelu kaste
mape

degvielas kanna

apgérba soma
rokassoma

burka

dators oma

palete
plastmasas/papira soma

naudasmaks/ sievieSu somina

mugursoma
maiss
¢emodans
tvertne
konservu karba
cela soma
maks


https://moodle.hitsa.ee/mod/page/view.php?id=870478

English

International driving licence
is valid only with national
driving licence.

The validity of vehicle
transit number plates has
expired.

The validity period of this
document has expired.

There is an alert issued in
the SIS on your document.

This document contains
unstipulated corrections.
This document is not valid.

You are refused entry to our
country.

You cannot cross the border
without vehicle documents.

You cannot drive this vehicle
if you don’t have
appropriate driving
category.

You don’t have ...

You don’t have vehicle
insurance policy
(Compulsory Civil Liability
Insurance /Vehicle insurance
policy, Green card)

You have to find somebody
having appropriate driving
licence to cross the border
with this vehicle.

Your car is wanted by the

Problems with vehicle documents
Problémas ar transportlidzekla dokumentiem
IIpo0seMbl ¢ JOKYyMEHTAMH TPAHCHOPTHBIX CPEICTB

Phrases

Russian

MexynapoaHoe
BOJIUTEIIBCKOE YIOCTOBEPEHHE
JIEHCTBUTEIIBHO TOJIBKO C
HallMOHATBHBIM
BOJUTEIBCKUM
YI0CTOBEPEHUEM.

Cpok eicTBHS TPaH3UTHBIX
HOMEPOB TPAHCIIOPTHOTO
CpeICTBA UCTEK/ 3aKOHUHIICS.
CpoK JIeHCTBHS 3TOTO
JIOKyMEHTa UCTEK/
3aKOHYHIICS.

B Illenrenckoi
MH(OPMaLIMOHHOM CHCTEME
€CTh IPEAYIPEXKICHUE O
BallleM JJOKYMEHTE.

DTOT JOKYMEHT COAECPKUT
HE3aBEPEHHBIC UCIIPABIICHUS.
OTOT JOKYMEHT
HeJIeHCTBUTEIICH.

Bam oTka3aHo BO BbE3/IE B
Hally CTpaHy.

Bbl HE MOkeTe nepecedb
rpaHuIly 0€3 TOKYMEHTOB Ha
TPAHCIOPTHOE CPEJICTBO.

BblI HE MOXKeTe ynpaBiIsATh
STUM TPAHCIOPTHBIM
cpencTBoM 0e3
COOTBECTBYIOILIEH KaTETOPHH.
VY Bac Her ...

VY Bac HeT nonmca
0053aTeNIbHOTO CTPaXOBaHUs
Ipa’KJaHCKO-TIPaBOBOM
OTBETCTBEHHOCTH (TI0JIHCa
CTpaxOBaHMsI aBTOMOOWIIS,
3enEHON KapThl)

Bam HeoOxoauMo HalTH KOTO-
HUOYIb C COOTBETCCTBYIOLIUM
BOJUTENbCKUM
YI0CTOBEPEHUEM JIsI TOTO,
4TOOBI TIEpecedb IPAHHUILY.
Bama mamuHa HaxoauTes B
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Latvian

Starptautiska vaditaja
aplieciba ir deriga tikai ar
nacionalo vaditaja apliecibu.

Transportlidzekla tranzita
numuru deriguma termins ir
beidzies.

ST dokumenta deriguma
termins ir beidzies.

Par Jasu dokumentu ir izdots
pazinojums SIS.

Sis dokuments satur
neapstiprinatus labojumus.
Sis dokuments nav derigs.

Jums tiek atteikts iece]ot miisu
valstl.

Jus nevarat skérsot robezu bez
transportlidzekla
dokumentiem.

Jiis nedrikstat vadit So
transportlidzekli bez
atbilstoSas kategorijas.

Jums nav ...

Jums nav transportlidzekla
apdroSinaSanas polises
(Obligatas civiltiesiskas
atbildibas apdroSinasanas
polises, zalas kartes) .

Jums jaatrod kads, kuram ir

atbilstoSa vaditaja aplieciba,
lai Skérsotu robezu

Jiisu automasina ir policijas



police.
Your vehicle document is
damaged

Your vehicle is not
registered according to the
required procedures.

Your vehicle is removed
from the register.

We have suspicion that this
document is falsified.

We/l refuse you/your
entering/ leaving the
country.

Where did you get this
document?

(MONMULIEHCKOM) PO3BICKE.
JlokyMeHT Balero
TPAHCIIOPTHOT'O CPEJICTBA
MTOBPEXKIEH.

Bamie tpancniopTHo€e cpencTBo
HE3aperucTpUpPOBaHO B
YCTaHOBJICHHOM IOPSIIKE.
Barie TpanciopTHoe cpeacTBoO
CHATO C y4€Ta.

VY Hac ecTh NOJ03PEHHUS, UTO
Balll JOKYMEHT TIO/|/ICIbHbIH/
(haTbITMBBII.

Mg oTKa3bIBaeM /51
OTKa3bIBalO BaM BO BHE3JIC B
HaIlly CTpaHy/ BbIE3/e U3
Hallle CTpaHBbI.

I'ne BbI mOJIy4niIn 3TOT
JIOKYMEHT?
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meklesana.
Jusu transportlidzekla
dokuments ir bojats.

Jasu transportlidzeklis nav
registréts noteiktaja kartiba

Jusu transportlidzeklis ir
nonemts no uzskaites.
Mums ir aizdomas, ka §is
dokuments ir viltots.

Mes/Es atsaku jums/jusu
iecelosanu/izceloSanu no
valsts.

Kur jiis ieguvat So
dokumentu?



English

broken hand brake
broken steering wheel

broken windscreen

cracked lamp lens
damaged mirrors
exceeding the maximum
permissible weight of the
vehicle

fault of..

hole in exhaust pipe
improper cargo loading

inadequate level of exhaust
fumes

inadequate level of external
noise

... IS missing.

lack of lights

lack of indicator

lack of number plate
lack of obligatory vehicle
equipment

lack of the rear mirror

lack of required marks for
transportation of dangerous
cargo

leaking out technical liquids
of the vehicle

loose bodywork parts

low air pressure of tyres
not working windscreen
wipers

poor condition of tires
studded/flat tires

Technical condition requirements
Tehniska stavokla prasibas
Tpe0oBaHUA K TEXHUYECKOMY COCTOSTHMEO ABTOMOOMJISA

Vocabulary

Russian

HEHCIIPAaBHBIN PYYHOU TOPMO3

HewucnpaBublii pyib

71000BO€/ BETPOBOE CTEKIIO
TpecHyTO/ pa3ouTo
TPECHYTHIN KOJIAK (apbl
MOBPEKICHHBIE 3epKaa
[IPEBBILLIECHA pa3peILCHHas
MaKcHUMaJbHas Macca
TPAHCIIOPTHOTO CPEICTBA
Ie(deKT ...

JIBIpa B TIYIITUTEIIS
HENPaBUILHOE pa3MelICHHE
Ipysa

ypOBEeHb BbIOpOCa
BBIXJIOITHBIX Ta30B BBIIIC
HOPMBI

YPOBEHB BHEIIIHETO LITyMa
BBIIIIC HOPMBI

HET ...

He ropAT (dapbl

He paboTaeT yka3aTelb
MOBOPOTA

HET HOMEPHOTO 3HaKa

HeT 00513aTeIbHOr0
OCHAII[EHUS] TPAHCIIOPTHOTO
CpeacTBa

HET 3epKaJia 3aTHero Buaa
HET HEOOXOANUMBIX
0003HaYEeHHI JIs
TPAHCIIOPTHPOBKHU OITACHOTO
rpy3a

yTeUKa TEXHHUECKUX
KUAKOCTEH TPAHCIIOPTHOTO
CpeacTBa

TJI0XO 3aKpeTIEHHBIE YaCTH
Ky30Ba

HU3KOE JaBJICHUE B IIMHAX
He paboTarT
CTEKJIOOYHUCTUTENH

IJI0X0€ COCTOSTHUE IITUH
[IMTOBAaHHbIE/ CITYIICHHBIE
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Latvian

saltizusi stavbremze
bojats stiires rats

ieplisis vgjstikls

ieplisis gaismas lukturis

bojati spoguli

parsniegta maksimali
pielaujama transportlidzekla
masa

... defekts

caurums izpliides gazu sist€éma
nepareizs kravas novietojums

neadekvats atgazu izplides
Itmenis

neadekvats troksna Iimenis

trakst ...
trukst gaismas lukturu
trikst pagrieziena raditaja

nav numura zimes
nav obligata transportlidzekla
aprikojuma

nav atpakalskata spogula

nav nepiecieSamo uzrakstu vai
atSkiribas zimju bistamu kravu
parvadasanai

Skidruma noplide no
transportlidzekla

valigas virsbiives dalas

zems gaisa spiediens riepas
nestrada stikla tiritaju slotinas

neatbilstoSs riepu stavoklis
radzotas/tuksas riepas



too wide tires

tint windows against
regulations

unreadable number plate

using additional equipment
against the regulation

using lights against the
regulations

IIUHBI
CJIMILKOM IIAPOKHE NIUHBI
MIPOTUBO3aKOHHOE
TOHUPOBAHUE CTEKOJI
HEUYNUTAEMBII HOMEPHOM 3HAK

IPOTHBO3aKOHHOE
UCIIOJIb30BAHUE
JIOTIOJTHUTEIILHOTO OCHAILICHHS
UCIIOJIb30BAHUE
IPOTHBO3aKOHHO
YCTaHOBJICHHBIX (ap
(KCEHOHOBBIX JIaMIT)
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parak platas riepas

logu tongjums nebilstoss
noteikumiem

nesalasama valsts numura
zime

papildaprikojuma izmantos$ana
neatbilstosi noteikumiem

apgaismojuma izmantos$ana
nebilstosi noteikumiem



English

I have to seize your vehicle
documents.

I inform you, that due to
technical condition of your
vehicle...

If you fix technical problems,
you can continue your trip.

Please fix the fault,
otherwise...

Registration number is not
properly placed.

Registration number must
be readable. Please, clean it.

Technical condition of your
vehicle poses a threat to
public safety.

You are not allowed to
continue the trip by this car.
You will be able to continue
your trip if... .

Your vehicle registration
card is seized because... .

Your vehicle will be taken by
a towing car.

Technical condition problems
Tehniska stavokla prasibas
Tpe0oBaHUA K TEXHUYECKOMY COCTOSTHMEO ABTOMOOMJISA

Phrases

Russian

S BBIHYX]ICH/-HA U3BSITH
JIOKYMEHTBI Ha Ballle
TPAHCIIOPTHOE CPENCTBO
S undopmupyro, 4TO HU3-3a
TEXHUYECKOTO COCTOSHUS
BAaILIEr0 TPAHCIOPTHOI'O
CpEnCTBa ...
Ecnu BBl ycTpanute
TEXHUYECKHUE HEUCITPABHOCTH,
BBl CMOKETE MPOJOKUTh
MIOE3/IKY.
[Toxanyiicta, ycrpaHure
HEHUCHIPABHOCTb, B IPOTUBHOM
ciyyae ... .
Perucrpanuonssiii Homep
HaxOJIUTCS B HENPABUIBHOM
MecTe.
Perucrpanuonssiii Homep
JOJIKEH OBITh YUTAEMBIM.
IToxaiyiicra, IOYUCTUTE €TO.
TexHu4ecKkoe COCTOsTHUE
BAILIETO TPAHCIIOPTHOTO
CpEACTBA MPEICTABISACT
yIrpo3y oOIIeCTBEHHOU
0€301acHOCTH.
BbI HE MOKeTE TPOIOTIKATh
[OE€3/IKY Ha ATOM MalluHE.
BbI cMOkeTe IPOAOIKUTH
MOE3/IKY, €CIH ... .
MpbI u3pimMaeM
TEXIAacIopT, MOTOMY
9TO ... .
Bamie tpancnioptHo€e cpencTBo
OyIeT BBIBE3CHO
JBAKYaTOPOM.
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Latvian

Man jaizgem jusu
transportlidzekla dokumenti.

Es jiis inform&ju, ka sakara ar
jusu transportlidzekla tehnisko
stavokli...

Ja, jiis noversisiet tehniskas
problémas, tad varesiet
turpinat celojumu.

Ludzu novérsiet defektu,
pretgja gadijuma... .

Registracijas numurs nav
atbilsto$i nostiprinats.

Registracijas numuram jabit
salasamam. Liidzu notiriet to.

Jusu transportlidzek]a
tehniskais stavoklis apdraud
sabiedrisko drosibu.

Jums nav at]auts turpinat
celojumu ar So automasinu.
Jis vargsiet turpinat celojumu,
ja....

Jiisu automasinas registracijas
aplieciba tiek iznemta tapéc ka

JUsu automas$inu aizvedis ar
autoevakuatoru.



English

alertin SIS
cloned vehicle

damage
destroy
false/forged
falsify/forge

investigate
investigation
lost/invalidated document

middleman
misappropriated document

modus operandi
pull out (ignition key)
rebuilt....

removed ....

route

scratch
seize/confiscate
signs of falsification
suspicion
suspicious

steal

stolen

thief

Stolen vehicles

Zagtie transportlidzekli
YKpaaeHHbIe TPAHCIIOPTHBIE CPEACTBA

Vocabulary

Russian

npenynpexnaenue B SIS
KJIIOHUPOBaHHOE
TPAHCIIOPTHOE CPEICTBO
MOBPEKICHHE
YHUUYTOXKUTh

(b aTbIITMBBIN/TIOAIeTBLHBIN
¢anbcudupoBats/
MOJIeNaTh

paccienoBartb
paccneioBaHue
yTePSHHBIN/HEISHCTBUTEIIHHBI
1 TOKYMEHT

MTOCPETHUK

HE3aKOHHO NMPUCBOCHHBIN
JIOKYMEHT

BU/I I€ATEIbHOCTU
BBITAIIUTh (KJIFOY 3aXKUTAHHS)
BOCCTAHOBJIEHHBIH ... .
YAQICHHBIH ... .

MapipyT

HaparnvHa

KOH(HCKOBAThH

MPU3HAKU TIOIICIIKH
MOI03PEHHE
MMOJ03PUTEIIbHBIN

KpacThb

KpaJEeHBIN

BOD
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Latvian

bridinajums SIS
klongts transportlidzeklis

bojajums
1znicinat
viltots
viltot

izmeklet

izmeklesana
pazaud&ts/padarits par
nederigu dokuments
starpnieks

nelikumigi piesavinats
dokuments

darbibas veids

izvilkt (aizdedzes atslegu)
partaisits. ..
nonemts...

marsruts

skrap&jums

konfiscet

viltojuma pazimes
aizdomas

aizdomigs

zagt

zagts

zaglis



English

Are you the owner of this
car?

Show me vehicle service
book.

Show me the VIN in on-
board computer.

The car will be forwarded to
further examination/
thorough check.

We detain this car for
further examination
/thorough check.

We will hand you over to the
police.

We will seize your car as an
evidence in criminal
proceedings.

When did you buy this car?

Where did you buy/get this
car?
Who sold you this car?

Your vehicle will be placed
in parking for detained
vehicles

Stolen vehicles

Zagtie transportlidzekli
YKpaJeHHbIe TPAHCIIOPTHBIE CPeICTBA

Phrases

Russian

Bl sBnsieTech BnagenbueM
ATON MalluHbI?

IIpenbsiBUTE MHE CEPBUCHYIO
KHW)KKY TPAHCIIOPTHOTO
CpEeACTBa.

[Toxaxxute MHe
UIEeHTU(DUKAITMOHHBIM HOMED
TPAHCIIOPTHOT'O CPE/CTBA B
OOpPTOBOM KOMIIBIOTEPE.
ABTOMOOUIH OyneT
OTMPABJICH HA YTIyOJIEHHYIO
MIPOBEPKY.

MBI 3anepKuBaeM 3Ty
MalIuHy U OTIpaBisieM Ha
YIITYONEHHYIO TIPOBEPKY/
MIOJIHYIO ITOTPAHIIPOBEPKY.
Mp1 Bac nepeaguM MOJTHITHH.

Mp1 koH(pUCKYeM Balry
MAaIIMHYB KayeCTBE
JI0Ka3aTeNbCTBA B YTOJIOBHOM
porecce.

Korna BbI mpuoOpenu 3ty
MaluHy?

I'1ie BBI IprOOpEnU/nonydnim
3Ty MaIlIUHY?

KTto mponan Bam 3Ty Mammuny?

Bamry mammnay npunapkyror

Ha CTOSIHKE JUIS 3aJIepKAHHBIX
TPAHCIIOPTHBIX CPEJICTB.
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Latvian

Vai jiis esat §1s masinas
1pasnieks?

Uzradiet man transportlidzekla
servisa gramatu.

Paradiet VIN borta datora.

Automasina tiks novirzita
padzilinatai parbaudei

MEgs aizturam $o automasinu
padzilinatai parbaudei/pilnai
robezparbaudei.

Mgs jiis nodosim policijai.

Megs konfisc€sim jusu
automasinu ka pieradijumu
kriminal procesa.

Kad jus iegadajaties So
masinu?

Kur jis iegadajaties/ieguvat So
masinu?

Kurs pardeva jums So
automasinu?

Jiisu automasinu novietos
aiztur€to transportlidzeklu
stavlaukuma.



Imposing a fine
Soda piemérosana
Haunoxenue mrpadga

English

administrative sanction
administrative violation

administrative violation case

Administrative Violations
Code

appeal decision
be subject to administrative
liability

break/ violate a regulation/ a
law

commit a violation/ offence/
crime

draw up a report

fill in

fine

give explanation

impose a fine/ punish with a
fine/ to fine

in the amount of

Issue a warning

make a decision

make remark

pay a fine

report

road traffic regulations

sign/ to put the signature

warning

Vocabulary

Russian

Latvian

aJMUHHCTpAaTUBHOE Haka3aHue administrativais sods

aJIMAHUCTPATHBHOE
IpaBOHApyLICHUE
CITy4aii/ 1eno
aJIMUHHUCTPATHBHOTO
NPaBOHAPYIICHUS
Konekc 00
aJIMAHUCTPATHBHBIX
NpaBOHAPYLICHUSIX
00>ajoBaTh peUICHHUE
HPUBJIEKATHCS K
aIMUHUCTPaTUBHON
OTBETCTBEHHOCTH
HAPYIIUTh MTPaBUIIA/ 3aKOH

COBEPILUTH HApyIIeHUE/
IIpECTyIUIEHNE
COCTaBUTH MTPOTOKOII
3aIlOJTHATh

(meHexxHbIi) mTpad
JaTh OOBSICHEHUS
MPUMEHHUTH/HAaraTh
JEHEXXHBIN Tpad

B pa3mepe

BBICKA3aTh/ IPUMCHHTH
IIPEeyNpEeXICHNE
MIPUHUMATH PEIICHUE
cenaTh IOMETKY
VIUTATUTH JICHSXKHBIN TITpad
MPOTOKOII, paropT
IpaBUJia JOPOKHOTO
JIBUKCHUS

IIOAITNCATh/ IOCTABUTH
MOJIIHUCH
IpeynpexaeHue
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administrativais parkapums

administrativa parkapuma
gadijums/ lieta

Administrativo parkapumu
kodekss

parsiidzet Iemumu
iestasies administrativa
atbildiba

parkapt noteikumus/ likumu

veikt/ izdarTt parkapumu/
noziegumu

sastadit protokolu
aizpildit

naudas sods

sniegt paskaidrojumu
uzlikt naudas sodu

apmera
izteikt bridinajumu

pienemt lémumu

izdart ierakstu

maksat naudas sodu
protokols, zinojums

celu satiksmes noteikumi

parakstit/ uzlikt parakstu

bridinajums



English

According to the regulations
border guards have the right
to issue a warning to you or
impose a fine.

According to regulations the
amount of the fine is ... .
Border guards have the
right to impose a fine for:

- transportation of persons to
the country without travel
documentation

- violation of general road
traffic regulations

- violation of the regulations
for road traffic regulation

- violation of the state border
regulatory regime

- violation of the border
crossing point regime

- hindering traffic

- littering a public place

- overstaying the residence
term
- driving with lights off

- violation of public order
rules
- driving a vehicle without.....

- intentional damage to a
passport, negligent storage or
use of such passport, in place
of which a new passport has
been issued

I will draw up the report.

I will make a remark in the
report that you refuse
signing it.

Imposing a fine
Soda piemérosana

Haunoxenue mrpadga

Phrases

Russian

CornacHo npaBuiam y
IIOTPAaHUYHUKOB ECTh IIPaBO
BbICKa3aTh Bam
IpeNyNpexIeHUE WIN
HAJIOXUTh JICHEXKHBIN mTpad.
CornacHo mpaBuiIaM pasmep
mrpada cocTaBJserT ...

YV NOrpaHUYHUKOB €CTh IIPABO
HAJIOXKUTH WTpad 3a:

- nepesos3Ky 6 cmpawuy auy 6es
NpPOoe30HbIX OOKYMEHMO8

- HapyuieHue oouux nPasul
00POAHCHO2O OBUINCEHUS

- HapyuieHue npasui
Dpe2yauposans. 00pOHCHO20
08UdICEeHUs

- HapyuieHue npasul,
Dpe2nameHmupyIiouwux pericum
20Cy0apcmeeHHoll 2paHuybl
-Hapyuienue pexcuma nyHKma
NOCPAHUYHO20 KOHMPOILA

- co30anue nomexu O8UNCEHUIO
- 3aepsA3HeHue 0oUleCmeeHH020
Mecma

- npesvluieHue gpems
npebvleanus

- €30y C GbIKIIOYEHHbIMU
dapamu

- HapyuileHue npagui
00WecmeeHH020 NopsoKa
8021COeHUe MPAHCNOPMHO20
cpeocmea bes ...
npeoHamepenHoe
nospesjcoenue nacnopma,
HeaxKKypamuoe XpaneHue uiu
UCNONIb308AHUE NACNOPMA,
eMecmo KOmopozo 8blOaH
HOBbIU NACNOPM

S cocTaBiro IPOTOKOII.

S cnenaro 3anmuch B MPOTOKOJIE
0 ToM, uTo BBl 0TKa3bIBaeTeCh
MIOJIITHCHIBATH €TO0.
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Latvian

Saskana ar noteikumiem
robezsargi ir tiesigi izteikt
Jums bridinajumu vai piemérot
naudas sodu.

Saskana ar noteikumiem
naudas soda apmers ir ... .
Robezsargiem ir tiesibas
piemérot naudas sodu par:
-personu parvaddasanu bez
celosanas dokumentiem

-visparigo celu satiksmes
noteikumu parkapsanu
-celu satiksmes regulésanas
noteikumu parkapsanu

-valsts robezas rezima
reglamentéjoso noteikumu
parkapsanu
-robezskersosanas vietas
rezima parkapsanu
satiksmes traucéSanu

- sabiedriskas vietas
piesarnosanu

- uzturésands termina
parsniegsanu

- braukSanu ar izslégtam
gaismam

- sabiedriskas kartibas
noteikumu parkapsanu

- transportlidzekla vadisanu
bez...

- tisu pases bojasanu,
nolaidigu glabasanu vai tadas
pases lietoSanu, kuras vieta
izsniegta jauna pase

Es sastadisu protokolu.
Es izdariSu piezimi protokola,
ka Jis atsakaties to parakstit.



If you agree with the content
of the report sign it, please.

In accordance with
legislation you have the right
to appeal against the
decision.

Here is the decision on your
case.

Here is the information on
the administrative violation
and bank details.

Please fill in the explanation
form.
Please sign the report.

Since it is the first time you
break this regulation I will
issue a warning.

The amount of fine is stated/
indicated in the decision.
The bank account number to
which you must pay the fine
is in the decision.

The decision in this case will
be made by... .
You can appeal this decision.

You can pay the fine in the
terminal or in a bank.

You can sign the report, but
you can also make a remark
that you do not agree with
the decision.

You have broken the
regulation/ law.

You have committed an
administrative violation.

You have ... days to pay the
fine.

You have the right not to
sign the report.

You have the right to read
the report.

You have violated the
regulation/ law.

You must pay the fine if you
want to cross the border.

Ecnu Bel cornacHel ¢
COJIepXKaHUEM ITPOTOKOIIA,
[IO>KAJIYICTa, OIIHUILIUTE €T0.
CornacHo 3aKOHOIaTEIbCTBY
y Bac ectb npaBo o0xanoBarh
peuieHue.

OTO pelleHue, KacaeMo
Bamero ciyyas.

3nech nHbopMarus 00
aIMUHHACTPATUBHOM
HapyIICHUU U OAHKOBCKUX
PEKBU3HTAX.

3anoiHuTe, MoXaayicTa,
OJlaHK 0OBSCHUTEIBHOM.
[ToxkanyiicTa, MOANUIINATE
MPOTOKOJ.

ITockonbky Bl Hapymmnm 3tu
MpaBuJjia BIIEPBBIC, S BHICKAXKY
BaM IMpPEAYNPEKICHUE.
Pa3zmep mrpada ykaszan B
pELICHUH.

Howmep 6ankoBckoro cuéra, Ha
KOoTOphIii Bam HeoOxo1umo
MIEPEYUCIIUTh CyMMY IITpada,
TaK)Xe YKa3aH B PEIICHUU.
Pemenue o atomy nemy
MPUMET ... .

Br1 MO)eTe ocnioputh 3TO
pelieHue.

Brl MoxeTe omaTuTh mrpad
B TEPMHHAJIE UK B OAHKeE.
Br1 MokeTe moammcarh
MIPOTOKOJI, IPU 3TOM MOKETE
CIIeNIaTh 3aIUCh O TOM, YTO HE
COTJIACHBI C PEUICHUEM.

Bb1 Hapymmnu npaBsuna/
3aKOH.

Bsl coepunnu
aJMUHHCTPATUBHOE
HapylIECHHE.

Y Bac ecTb ... gHE# 1j1s TOTO,
4TOOBI OTUIATHTH HITpad.

VYV Bac ectb npaBo He
MOJNUCHIBATH IPOTOKOJI.

¥V Bac ectb npaBo mpounTaTh
IIPOTOKOJI.

Bb1 Hapymmnu npaBuia/
3aKOH.

Ecnu BBI XOTHTE TIEpECEUD
rpanuiyy, To Bam Heo6xo1umo
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Ja Jus piekritat protokola
saturam, liidzu, parakstiet to.

Saskana ar likumdosanu Jums
ir tiesibas parstidzet [emumu.

Seit ir lémums par Jaisu
gadijumu.

Seit ir informacija par
administrativo parkapumu un
bankas rekvizitiem.

Ludzu, aizpildiet
paskaidrojuma veidlapu.
Ludzu, parakstiet protokolu.

Ta ka Jus parkapat Sos
noteikumus pirmo reizi, es
izteikSu bridinajumu.

Naudas soda apmérs ir minéts
lémuma.

Bankas konta numurs, uz kuru
Jums ir jasamaksa naudas sods
ir [Emuma.

Lémumu $aja lieta piegems... .

Jis varat parstidz&t So
lemumu.

Jus varat samaksat naudas
sodu terminala vai banka.
Jis varat parakstit protokolu,
bet Jis ari varat izdarit
piezimi, ka nepiekritat
lemumam.

Jus esat parkapis (-usi)
noteikumus.

Jis esat izdarTjis
administrativo parkapumu.

Jums ir ...dienas, lai
nomaksatu naudas sodu.
Jums ir tiesibas neparakstit
protokolu.

Jums ir tiesibas izlasit
protokolu.

Jis esat parkapis likumu.

Jums ir janomaksa naudas
sods, ja jus véelaties Skersot



You will be informed about
the final decision.
You will have to pay a fine.

Your case will be handed
over to the... .

Your complaint will be
considered within ... days.

OIJIATUTH IITpad.

Bac npoundopmupyror 06
OKOHYATEIILHOM PEIICHUH.
Bam nyxHO Oyzer 3araaTUTh
mrpad.

Martepuassl Baiiero jaena
OyIyT MepeaHsl ...

Bama xano6a 6yner
paccMOTpeHa B TCUCHHE ...
THEHN.
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robezu.

Jiis informes par galigo
l[eEmumu.

Jums naksies maksat naudas
sodu.

Jusu lietas materiali tiks
nosititi pec piekritibas ... .
Jusu stidziba tiks izskatita ...
dienu laika.



Prohibited and restricted articles

Aizliegtas un ierobeZota apjoma preces
3anpemiéHHbIC TOBAPBI M TOBAPBI C OTPAHUYCHHBIM 00bEMOM

English

alcohol

alcoholic strength by volume
ammunition

animal

antique

archeological findings
banknote

carrier

carry

cash

cigarettes

cigarillos

cigars

coffin (double coffin)
coin

commercial goods

commodities
converted fuel tank

corpse/ remains

corrosive materials/
substances

currency

customs duty/tax

dairy product

dangerous/ hazardous cargo
declare

diesel

drugs, narcotic substances

electric shock device
excise goods

explosive

explosive substance
flammable materials/
substances

fluid and solid substances
for personal consumption

forbidden/prohibited/banned

fuel
gas
hiding-place/cache

Vocabulary

Russian

QJIKOTOJTh
KpEenocThb aJIKOroJIs
OoernpuIacel, MaTpoHsI
KUBOTHOE

AHTUKBApHBIN IPEIMET
apXeo0JIOTHYECKUE HAXOJIKU
KyIiopa

MIEpPEBO3UUK

MIePEBO3UTH/ IPOBO3UTH
HaJUYHbIC (ICHBIH)
CUTapeThl

CUTapUILIIBI

CUrapbl

rpo0 (11Bo¥HOI rpo0d)
MOHETa

TOBapbl KOMMEPYECKOTO
Xapakrepa
MOTPEOUTENHCKIE TOBAPHI
nepeieaHHbI TOIUIMBHBIN
Oax

TpyI/ OCTaHKH

enkue (Koppo3uitHbIe)
MaTepuasbl/ BEecTBa
BaJIIOTa

TaMOKEHHBIN HaJIOT
MOJIOYHBIE MPOIYKT
ONaCHBIN I'Py3
JEKJIapupoBaTh

JTN3€IbHOE TOIIJIMBO
HapKOTHUKH, HAPKOTUUYECKUE
BelIeCTBa

JJEKTPOIIOKOBOE YCTPOICTBO
MO/IaKIIU3HbIE TOBAPHI
B3pPbIBYATOE BEILIECTBO
B3pPBIBOOIIACHOE BELIECTBO
JIETKOBOCIUIAMEH IO~ CS
MaTepuasbl/ BelecTBa
XKHUJKUE U TBEPAbIE BEIIECTBA
JUISL IMYHOTO UCTIOIb30BaHUS
3anpelICHHbIN

TOTLIIMBO

ras

TallHUK
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Latvian
alkohols
alkohola stiprums
municija
dzivnieks

antikvara lieta
arheologiskie atradumi
banknote
parvadatajs
parvadat
skaidra nauda
cigaretes
cigarellas
cigari

zarks

moneéta
komercpreces

patérina priekSmeti, preces
parbuvéeta degvielas tvertne

likis/paliekas
kodigas vielas/ vielas

valiita

muitas nodeva

piena produkts

bistama krava

deklarét

dizeldegviela

narkotikas, narkotiskas vielas

elektriska Soka ierice
akcizes preces
spragstviela
spragstviela

viegli uzliesmojosi materiali/
vielas

Skidras un cietas vielas
personigai lietoSanai
aizliegts

degviela

gaze

sleptuve



household items
liquid petroleum gas (LPG)

manuscript

meat product
medicine

military equipment
model/replica

oil

oxidizing materials/
substances

personal belongings
petrol

plant

prescription
psychotropic substances
radioactive materials/
substances

smoking tobacco
spontaneously combustible
materials/ substances
standard fuel tank
transportation
tobacco products
toxic materials

urn

value (worth)
warning label
weapon

work of art

OBITOBBIEC TIPEMETHI
CKMKCHHBIM HEPTSIHOM Ta3
(CHI)

PYKOIIUCH

MSICHBIE TIPOJTYKT

JIEKapCTBO

BOCHHOE CHapsHKCHHE

MakKeT (MYJISK)

Macilio

OKCUAMPYIOIIE MaTepHabl/
BEIIIECTBA

JIMYHbIEC BEIU

OeH3uH

pacTeHne

perenT

MICUXOTPOITHBIE BELIECTBA
pannoaKTUBHbBIE MaTepHAIIbl/
BEILIECTBA

KYpUTEIbHBINA Tabak
CaMOBO3TOparoIIuecs
MaTepHalbl/ BEMIECTBA
CTaH/IapTHBIN TOITMBHBIN OaK
MepeBO3Ka

TabauHbIC U3JEIUS
TOKCHYHBIE BEIIECTBA

ypHa

LEHHOCTb
NPeAYNPEKAAIONINN 3HAK
OpyXxHe

MIPOU3BEICHNE UCKYCCTBA
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majsaimniecibas priekSmeti
saskidrinata gaze

manuskripts

galas izstradajums

zales

militarais aprikojums
modelis, atdarinajums

ella

oksid€josi materiali/ vielas

personigas mantas

benzins

augs

recepte

psihotropas vielas
radioaktivie materiali/ vielas

smek&jama tabaka

viegli uzliesmojosi materiali/
vielas

standarta degvielas tvertne
parvadasana

tabakas izstradajumi
toksiskas vielas

urna

vertiba

bridinajuma zime

ierocis

makslas izstradajums



English

Can | see any documents
confirming your
participation in ...?

Can | see ownership
documents for ... ?

Can | see the consignment
note/ delivery note/ waybill
for ...?

Do you carry any prescribed
medicine?

Do you have a permit to
carry ... ?

Do you have any forbidden
items?

Do you have anything to
declare?

How many cigarettes are you
carrying?

How much/many... are you
carrying?

How much fuel is there in
your vehicle’s fuel tank?

If you have anything to
declare please proceed to the
Customs.

Is the cargo you are carrying
on the list of hazardous
cargo?

It is forbidden to bring these
items into ... .

Please keep a safe distance.

Please observe the safety
requirements.

Please show all the items for
detailed examination.

Phrases

Russian

Mory 51 s BUIETh
JIOKYMEHTHI,
MOATBEPIK/IAOIIIME Ballle
y4acTUe B ... ?

Mory 51 s BUIETh
JIOKYMEHTHI,
MOATBEPIKIAOIIINE ITPABO
COOCTBEHHOCTH Ha ...?7
[IpenpsBuTe HaKIAAHYIO/
MyTEBOM JIUCT HA ... .

Br1 nepeBo3uTe JiekapcTBa,
KOTOpBIE MPOAAIOTCS IO
peuenty?

YV Bac ecTb pa3pelieHue
MPOBO3UTH...?7

V¥ Bac ectb kakue-1u0o
3anpenéHHbIe MPeAMEThI?

VY Bac ecTb AeKIIapupyeMble
peaMeThl?

Kaxoe xonnuecTBo curaper
BbI IIPOBO3UTE?

Kakoe xonn4ecTBo ... Bbl
poBO3UTE?

CKOJIBKO JINTPOB TOIJIMBA
HaXOJIUTCs B TOIJIMBHOM Oake
TPaHCIIOPTHOI'O CpeCcTBa?
Ecnu y Bac ecTb npemeTsl,
MO/ITIeKAIIUE
JIeKJIapUPOBAHUIO,
oOparaiiTech B TAMOXKHIO.
OTHOCHTCA M TPY3, KOTOPBIii
BBI TIEPEBO3UTE, K KATETOPUHU
OIaCHBIX IPy30B?

OTH npeIMeThI 3aMperieHo
BBO3UTH B ... .

CoburonaiiTe, noxanyincra,
0e30MacHy0 TUCTaHIIHIO.
Cobumonaiite, noxanyicra,
TpeboBaHUs 6€30MaCHOCTH.
[IpenwsaBute, noxanyicra,
JUIs yri1yOJI€HHOTO KOHTPOJIS
BCE MEPEBO3UMBIC TIPEMETHI.
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Latvian

Vai es varétu redzéet
dokumentus, kas apstiprina
jusu piedaliSanos...?

Vai es varétu redzet
Tpasumtiesibu dokumentus
sim...?

Vai es varétu redzet
pavadzimi...?

Vai jus parvadajat arsta
noteiktas zales?

Vai jums ir atlauja parvadat
?

Vai jums ir kadi aizliegtie

priekSmeti?

Vai jums ir kautkas

deklargjams?

Cik cigaresu jiis parvadajat?

Cik daudz ... jus parvadajat?

Cik degvielas ir jiisu
transportlidzekla degvielas
tvertne?

Ja jums ir kautkas
deklargjams, ejiet uz muitu.

Vai krava, kuru jus parvadajat
ir bistamo kravu saraksta?

Sos priekimetus ir aizliegts
ievest... .

Ludzu ieverojiet drosu
attalumu.

Lidzu ieverojiet drosibas
noteikumus.

Ltdzu uzradiet visus
priekSmetus padzilinatajai
parbaudei.



Please show the permit for
carrying ... .

Please turn round here and
go through the radiation
gate again.

Show the doctor’s
prescription for the
medicine, please!

What do you have in this...?

What is your declared place
of residence?

What kind of ... substances/
materials are you carrying?
Where is your registered
domicile?/ What is your
permanent address?

[Toxainyiicra, IpeabsaBUTE
paspeleHue Ha IpoBos3 ... .

[ToxanyiicTa, pa3BepHUTECH
3]1€Ch U TIOBTOPHO
npoeabTe/mpoiinure yepes
pazoOMETPUYECKUE BOPOTA.
[IpenbsiBUTE peLienT Bpaya Ha
3TO JIEKapCTBO, MoXkaiyiicra!

Y10 HAXOOUTCA B 3TOI/ 3TOM
w?

['ne nexnmapupoBaHo Baiie
MECTO JKUTENbCTBA?

Kaxkue Bup! ... MaTepraion/
BEILIECTB BBI NIEPEBO3UTE?
I"e Balie MOCTOSSHHOE MECTO
JKUTEIILCTBA?
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Liidzu uzradiet atlauju
parvadat ... .

Ludzu apgriezieties Seit un
izejiet velreiz caur radiacijas
kontroles vartiem.

Ludzu, uzradiet arsta recepti
$tm zalem!

Kas ir $aja...?

Kada ir jusu deklaréta dzives
vieta?

Kada veida ... materialus/
vielas jus parvadajat?

Kur ir jlisu pastaviga dzives
vieta? Kada ir jlisu pastaviga
dzivesvietas adrese?



